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lntroducción

Las emergencias y los desastres no discriminan territorios ni población' Bajo esta

premisa la Oficina ruacionáf de Emergencia del Ministerio del Interior (ONEMI)

in.'pr",n""io el año 2008, 
"ierágrrr" 

Ñacional de Participación comunitaria con el

fin de promover ta gestíón de iiesgos e incentivar una cultura preventiva en el

ámbito comunal. Del mismo modo-busca fortalecer la participación y compromiso'

tanto de los municipios como de las comunidades'

El programa cuenra con tres componentes que se han perfilado tanto a partir del

J"iártóffo de las experiencias pitotb como de la identiflcación de las necesidades en

prevención y trabajo con la comunidad. Dentro de los cuales se destaca una línea

O" tr"O"¡o ion 31'comunas priorizadas. de.acuerdo a indice Vulnerabilidad que

¡n"ruv",-tonoiciones de mayor inseguridad.ante. desastres y/o catástrofes de orlgen

n"iri"f o antrópico; inO¡cáJóres de ioncentración de pobreza; promedio qu¡nquenal

Je Oamnificados por todo evento; y altos índices de población indigena'

El diseño del programa consta de dos etapas' La primera. destinada al

acercamiento, cobroinacion y capacitación al equipo municip-al sobre la base del uso

de herramientas metodológicas para prevenir y enfrentar situaciones de

emergencias.Lasegundaet-"p"s"basaenreunionesdeseguimiento.Estas
cons¡lten en acompañar y enfrentar de manera coordinada la respuesta ante a un

evento.

Dentro de esta caracterización se desarrolló la Primera Etapa en sels comunas'

donde se realizaron r"ji"*t J" Capacitación en el manejo de riesgos' Además se

realizaron talleres y ráunlones dé seguimiento en dos comunas: Colchane y

Saavedra en et marco Jui-"rrpf¡ri"nó O" la Segunda Etapa del Programa de

Participación Comunitaria.

Alto Hospicio Tarapacá
Andacollo Coquimbo
El Monte Metrooolitana
Lumaco La Araucanía
Lonquimay La Araucanía
Panquipulli Los Ríos

Colchane Tarapacá
Saavedra - Budi La Araucanía



Ciclos del Programa:
Promueven l-a acción conjunta munic¡p¡o-comun¡dad

El Ciclo de la Primer Etapa desarrolla las siguientes tareas:

- Planificación, Coordinación y Definición de Compromisos

- Talleres de Microzonificación de Riesgos y Recursos con equipo nrunicipal y dos

comunidades vulnerables detectadas por el equipo munlcipal

- Capacitación en el Plan Integral de Seguridad Escolar y Taller de Riesgo

Volcánlco, según territorio.

- Elaboración de Planes de Respuesta que emanen

del municipio como de las comunidades'
de las caPacitaciones, tanto

- Formación de Comité Comunitarios de Protección Civil en cada comunidad

caPacitada'

- cierre de Ta||eres. Entrega de |os P|anes de Respuesta: Municipio y

Comunidades. Entrega de diplomas a los participantes'

El Ciclo de la Segunda Etapa del Programa consiste en un Seguimiento, tanto a

niuet mlnicipal coiro de las comunidadés capacitadas. Se realizan reuniones para

fortalecer la coordinación entre los Comités Comunitarios de Protección Civil y el

nlun¡c¡pio, paia relorzar los planes de Respuesta, para evaluar en conjunto las

acciones realizadas frente a una situaciÓn de emergencia, y para entregar otras

capacitacionesquea|imentene|trabajode|aProtecciónCivi|.

cabe señalar que el Programa de Participación comunitaria con comunldaoes

indígenas se desarrolla con un enfoque de pertinencia e inclusión. Para cumplir con

estos propósitos se incorporan a la metobología los elementos que ayuden a la
empatiá y a la confianza.'Y para ello se valoran las costumbres, los ritmos propios

de las comunidades, el nivei educacional, las convicciones y cosmovisión de cada

Pueblo.



o

Región Tarapacá:

Alto Hospicio

Andacollo

Región MetroPolitana

ElMonte

Primera Etapa del Programa
r Taller de Cápacitación Equipo Municipal Metodología AIDEP

. Distribución de tareas para poner en práctica metodología

AIDEP,

Primera EtaPa del Programa
¡ Taller de Cápacitación Equipo Municipal Metodología AIDEP

. Distribución de tareas para poner en práctica metodología

AIDEP
. lnstalación de la Plaza de Prevención.

Primera EtaPa del Programa
. Taller Capacitación Equipo Municipal Metodología AIDEP

. Desarrollo de la Metodología e identificación de Riesgos y

Recursos de la comuna'



Región La Araucanía

Lumaco

Lonquimay

Región de Los Lagos

Panguipulli

Primera EtaPa del Programa
¡ Coordinación y presentaciÓn del Programa
r Taller de CapacitaciÓn en Protección Civil y Manejo de

Riesgos al Concejo y equipo municipal.
. Talleies de Microzonificación de Riesgos y Recursos en tres

comunidades indígenas: Buta Rincón, lsla Catrileo I e lsla

Catrileo ll, Anadela WekuYen
. Formación de Comités Comunitarios de Protección Civil

r Planes Comunitarios de Respuesta frente a eventos

Hidrometeorológicos (inundaciones y erosiones de tierra)

o Cierre de Talleres: Entrega de Diplomas,. credenciales y

Planes Comunilarios de Respuesta al munlclplo'

Primera EtaPa del Programa
. Coordinación con autoridad local y equipo municipal

. Presentación del Programa de Participación Comunitaria

r Taller de Capacitación en conceptos de Protección Civil

para el equipo municiPal
. Lstudio de Comunidades vulnerables donde aplicar el

Programa

Primera Etapa del Programa
. Taller de Capacitación en ProtecciÓn

Riesgos al Concejo y equipo municipal
. Taller de Riesgo Volcánico

Civil y Manejo de

. Taller de Microzonificación de Riesgos y Recursos

en metodología AIDEP en comunidad Trafun Chico'
centrado



Protección Civil : Fortalecimiento,v Aplicación

Región Tarapacá

Colóhane

Región La

$aavedra
Lqgo Eludl

Araucanía

Segunda Etapa del Programa: Seguimienlo
. Revisión de la puesta en práctica de los Planes

Conrunitarios de Respuesta en las comunidades de

Enquelga y Cariquima

" coorOfñacíOn de Conrltés Comunitarlos de ProlecclÓn Civil y

lr{unlclplo
. Taller de Apoyo en el Plan Comunal de Colchane'

o
Sogunda Etapa del Programa: Segulmlento

' Gestiones Comitée Comunitarlos de ProtecoiÓn Civil

.'Taller de Género en la Prevención y Respuesta a

Emerg'encias y Desastres en comunidades: Collico,

Collileufu Grande, Collileufu Chico' Deume y Puaucho

r Reunión de evaluación sobre la aplicación del Plan de

Respuesta en evento hidrometeorológico septiembre 2008'



GOBIERNO DE CHILE
OFICINA NACIONAL DE EMERGENCIA
MINISTER¡O DEL INTERIOR

. INFORME 3. AÑO 1

PRESENTACIÓN DEL PROGRAMA NAGIONAL DE PARTICIPACIÓN COMUNITARIA

Talteres de Microzonificación Riesgos y Recursos

Comuna de Alto HosPicio

Programa Nacional de Participación Comunitaria
Pozo Almonte - Región De TaraPacá

o
o
a
o
o

Pedro Salamanca- Verónica Gutiérrez
17 de Junio 2008



1. CONTEXTO DE LA INTERVENCIÓH: COIVIUT'¡A DE ALTO HOSPICIO

Antecedentes hisfóricos y culturales:

Lo mismo que la muchas comunas del norte, la génesis de Alto Hospicio está

estrechamente relacionada a la actividad minera. Estos inicioS se remontan a los

indíg"n", costeros (changos) quienes, luego del agotador qscen:9 de.550 metros desde

la cáleta de lque-lque a tiav¿s'de la denomi nada Baiada de la Mula (a los pies de Bajo

Molle), se deienían a descansar en esta pampa. Durante.el incanato de Túpac Inca

yupanqui (1380 - 1410 d.C.), se inicia.ia explotación del yacimiento de plata de

¡tu'antajaya, a unos 3 kilómetios al nororiente del actual Centro Penitenciario de Alto

H;il;i;.'Su explotación con alt¡bajos, se mantuvo hasta fines del siglo XVlll cuando

Basitio Oe la Fuente, destacado vecino de la localidad de Tarapacá, hizo una fortuna con

él mineral, con lo que lfinanció importantes obras de regadío para la quebrada'

El período de mayor auge minero se da con la explotación minera del yacimiento de plata

de Huantajaya, Estas tánas, que se iniciaron con los incas y continuaron en la época de

la colonia, continuaron en la fise republicana, manteniéndose hasta los tiempos de la

ocupación chilena.

A fines del siglo XVlll, el pueblo de Huantajaya era más importante que lquique. Gran

parte de la ecónomía de la provincia giraba en torno a ese centro productor de plata, al

que más tarde se agrega el yacimiento de Santa Rosa'

Con la caída de la

oroducción minera, ambos
centros productores son
abandonado- Tras ello, Alto
Hospicio queda ligado al
tránsito de mulas Y

ferrocarriles hacia los
diversos cantones
salitreros. Por ello, se
construye un trazado
ferroviario con una serie de
estaciones y actuando
como lugar de descanso Y

abastecimiento, desde Y

hacia las oficinas salitreras
que se Proveían o
embarcaban a través de
lquique.

a.

a
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El nombre de "Alto Hospicio', se comenzó a

nombre que grafica el rol de esta localidad:
costa o emprender viaje hacia el interior.

utilizar desde mediados del siglo XIX y es un

ser zona de descanso antes de acceder a la

Desde los años 80, la población de Alto

Hospicio registró un aumento explosivo'

Producto de la saturación de lquique se
generan tomas de terrenos' Y la

óonstrucción precaria y desordenada de

viviendas. Alto Hospicio era la única zona

con terrenos disponibles para la expansión

urbana y se conformo ahí un cuadro de

segregación y empobrecimiento que ha

sido uno de los más agudos del país en la
década del noventa.

Esta realidad se pone en evidencia producto del impacto social del caso policial de "el

psicópata de Alto Hospicio" y ello 
"""ieta 

la acción pública y privada para el mejoramiento

ie las condiciones de vida de los habitantes de Alto Hospicio'

En agosto de 2oo7 fue inaugurado el Hospital Básico de Urgencia de Alto Hospicio, en el

secto-r Oe La Pampa. Se ióñv¡rtió en comün" el '12 de abril de 2004, cuando se aprobó el

proyecto de tey que sepaiaba a Alto Hospicio de la comuna de lquique (Ley No 19.943)'

durante el gobierno de Ricardo Lagos Escobar.

I Entre otras, existen tres grandes tomas, emblemáticas hasta el día de hoy: La Pampa, L

Negra y El Bora.



lJbicación y Aspectos económicos

Según las proyecciones del CENSO 2OO2 para el 2008 la población de Alto Hospicio

alc-anza a 'aO.ÓSZ 
habitantes y la superficie comunal es de 572'9 km2 Esta comuna se

ubica en la Cordillera de la iosta de la región de Tarapacá y se pueden distinguir dos

sectores: Alto Hospicio, propiamente tal y Alto Molle'

Los ejes productivos fundamentales el comercio, la agricultora, la microempresas e

industiia. Alto Hospicio. LA municipalidad aspira a convertir la comuna en la plataforma

industrial de la Región de Tarapacá. congruentemente con elo, la página web de zofri

informa que "ZOfRl S.A. cuenta con una superficie aproximada de 130 hectáreas en el

sector Alio Hospicio . En los últimos años se ha presenciado un aum-ento en la demanda

por sitios acogiúos al sistema franco para el desarrollo industrial, razón por la cual ZOFRI

S.A. se encuentra evatuando la creación de un Parque industrial para la instalación de

nuevas lndustrias."2

A mediados del 2006, en Alto Hospicio ya se encontraban asentadas tres empresas

metalmecánicas, industrias prestadoras de servicios a la gran minería, numerosas

pequeñas y medianas empr"sar PYMES. Junto con ello, la corporación de Fomento de la

bro'OucciOn (CORFO) bus'ca trasladar hacia Alto Hospicio seis agrupaciones de pequeños

empresarios, en la idéa de que la comuna pueda generar sus propios ingresos y con ello,

dai puestos de trabajo. Ád¡cionalmente, la Empresa Portuaria lquique adquirió una

extensa 10 hectáreas para la construcción de un antepuerto'

En el área agrícola. El año 2005, a el Ministerio de Vivienda y la Empresa de servicios

Sanitarios (EJsat), impulsaron la plantación de tres mil olivos en la comuna , regados con

aguas tratadas, generando más de 500 nuevos puestos de trabajo'

Condición de pobreza

De acuerdo a los datos de las encuestas CASEN 2006, la población de Alto Hospicio

presenta un 22o/o de población en condición de pobreza, de los cuales el 4,7o/o son

indigentes.

Del total de la población comunal, el 60,2% es fuerza laboral. Y de ellos, el 89,7% se

encuentra ocupada., siendo la cesantía de un 10,3%. El ingreso promedio de los hogares

de la comuna alcanza a 458.375, lo que se encuentra muy por debajo del promedio

nacional que es de620.475 Pesos".

Una característica que llama la atención de la comuna de Alto Hospicio es su estructura

educacional. En efecto, al contrario del común de las comunas pobres de nuestro país en

2 www.zofri.cl; actualizada en Junio del 2008
3 lnformación CASEN 2006



donde el peso de la educación es absorbido por la municipalidad, Alto Hospicio cuenta

con una gran cantidao"iáá-"n-iotal) de esiablecimientos educacionales particulares

subvencionados, muchoi de ellos de gran prestigio. Esta curiosa distribución de

deoendencia de los establecimientos se obierva en el siguiente cuadro:

o

ESTABLECIMIENTODEPENDENC¡A
t-¡ceo Su Santidad Juan Pablo llMunicipal

Simón Bolívar
Escuela al de Lenquaie Oasis El Saber

¡o Metodista Robert JohnsonParticular
Subvencionado Coleqio Metodista William Ta

io San Antonio de Matilla

Coleqio SuPerior Sinai

Coleoio Academia Sinai
Liceo Academia Sinai
fscueia especial de Le¡glaje Mlllg¡q

escuela Especial de Lenouaje lki-Aru

Escuela es de lenquaie Colina CamPestre

Escuela especial de lengua
EJuela espeilal de lenguaje Santa Lucia

Escuela al de lenquaie Vilenka

Escuela básica Andréq qe!!e

Kronos School
Liceo Los Cóndores

io San Lorenzo de Ta
Liceo Dieqo Portales
L'rceo Polivalente Sagrado corazón e H
Liceo Pablo Neruda
[ileo r¿cnico protesional de adultos Coresol

Coteq¡o Santo Domingo Savio
io San Pedro

Liceo Nacional
Coleqio Padicular Socfigleg
Coleqio Ma

io Montecarmelo
Coleqio Maran - Atha

io Rupanic School
io Mañsta Hermano fg¡¡g¡dS

J.l. Swansea qraden

J.l. San Andrés
J.l. Jesús de Nazareth
J.l. Canta Luna
J.l Amanecer
J.l Ravito de Solaz



con ello no es de extrañar que el porcentaje de analfabetismo en la comuna (2o/o) sea

menor de que nacional táBtZli "i 
qü" la maúicula se registre masivamente en el sistema

particular subvencionado:

Total Municipal P. Subvencionada
Comunal 19.582 686 14.552

Prebásica 1.629 68 1.561

Básica 12.696 476 12.220

Especial 913 142 771

Media 4.344
c-H 2.424 2358

T-P 1.920 1920
Fuer*eL Ministerio de Educación

El sistema de salud de Alto Hospicio no cuenta con hospital por lo.que los habitantes

deben desplazarse a fqu¡quá p"r" t" atención y tratamiento de dotencias y enfermedades

mayores. Tampoco 
"u"niá-ón 

postgs ruralés.. El municipio mantiene seis centros de

salud ambulatoria. La poü""ián 
-Ñá 

mayoritariamente inscrita en el servicio de salud

municipal (42,07Yo)
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2. SINTESIS DE LA ACTIVIDAD REALIZADA

La primera gestión realizada, previo a la llegirda.a la comuna de Alto Hospicio' fue

tomar contaito con el Directos Regional Oebruefr¡l en la Región, Luigi Ciocca' con

el fin de coordinar la realización de-l primer taller con el equipo municipal'

Losúltimosdíasdelmesdeabri|de|presenteaño,tuvo|ugar|ainsta|aciónde|
programa en esta comuna' En esa ocasión, el equipo de ONEMI' encabezado por

la Directora sra. carmen Fernández mantuvo reuniones con el sr' Alcalde Ramón

éalleguilos Castillo y se llevó a cabo unaPlaza de Prevención con la participación

y presencia de Bomberos y Cruz Roja entre otras'

En esa oporlunidad se acordó el inició de los talleres en el mes de junio y quedÓ

designado 
"oro "on,r"["Áe 

operativa del Municipio el Encargado de emergencias

Sr. Eduardo LoPez.

Los objetivos, en la presente ocasión fueron:

1.|niciar|aFasedecapacitaciónconelEquipomunicipa|,const¡tuyendoun
equipo municipJ que represente las diversas oficinas y direcciones del

municiPio.

2. Capacilar a este equipo en la comprensión y manejo de la metodologia

AIDEP

3.Concordarydistribuirtareasyfuncionesparaprocedera|aaplicación
práctica de la metodología AIDEP

Lareunióncone|equipomunicipa|serea|izóe|díalTdejunioenlamañanaen
el Salón de Honor Oet tvtunic¡pio. El grupo, encabezado por el Encargado de

Emergencias, Eduardo López no estuvo constituido solamente por persona|

municipal sino que fueron convocados representantes. de organizaciones

relacionadas a la Protección civil que estarán incorporadas en esta fase por

eXDreSavo|untadde|municipio.Losasistentesa|areunónfueron:



NOMBRE DEPARTAN,,IENTO
1 Carva jal Patricia Oficina de Enereencias Municir¡alidad
2 López Eduardo Oficina de Emersencias Municipalidad
3 González Héctor Oficina de Ernereencias Municipalidad
4 Farid Damlla Superintendente de Bomberos
5 Olivares Gamoliel Comandante C.B.R.H.
o Aracena Catherine Deo.. social municioalidad
7 Toro José Enrique Inspector, municipalidad
8 Veliz Orlando Administración de Personal N{uniciualidad
o Castillo Ornar Superintendente de Bomberos
l0 Rubio Juan de Dios Comandante Bomberos C.B.A.H.
1l Riffo Hemán Telecomunicaciones Cruz Roia
12 Pérez susana Secretaria Cruz Roia



La primera parte de la reunión
se centró en los conceptos
básicos de Protección Civil,
sus alcances y sus objetivos.

En esta área se presentaron
grandes dudas y
discrepancias que fueron
discutidas para que
finalmente se aceptaron de
manera consensuada los
elementos propuestas.



En el transcurso de la reunión se hizo evidente la necesidad de ampliar el grupo

con el fin de incluir a representantes de otras direcciones u oficinas municipales,
portadoras de otras visiones y de otras experiencias respecto de trabajo
comunitario. En efecto, si bien los partic¡pantes coinciden en las características de

la participación efectiva y real, su exper¡encia en esta materia es diversa.

lnteresante fue constatar que todos
los participantes cons¡deran que el
compromiso de la comunidad no va a
plantear mayores dificultades ya que
se trata de una comunidad muy activa
y con un alto nivel de organización
social.

El punto crítico, señalaron, puede ser
la expectativa del financiamiento para
llevar adelante iniciativas que nazcan
del trabajo conjunto en prevención.

l0



De acuerdo a lo debatido por los participantes en la reunión, en la comuna de Alto
Hospicio existen diversas amenazas para la seguridad de las personas, sus
bienes y el entorno que provienen de:

1. La presencia de empresas que no desarrollan las faenas con los niveles de
seguridad óptimos

2. El transito de camiones con elementos químicos

3. La precariedad de contar con una sola vía de conexión con lquique

4. Situaciones socio culturales de deterioro con presencia de delincuencia y

tráfico de drogas

5. La ausencia de recursos para dar respuesta a problemas de incendios con
elementos quimicos o a incendios de sectores habitacionales inseguros

El listado anterior no fue priorizado ya que eso será el producto de posteriores
reuniones.

Como resultado de esta reunión, se tomo el
acuerdo de continuar con la aplicación de la

metodologÍa AIDEP con los mismos
participantes, los primeros días de agosto (ya
que julio es el mes de la Fiesta de la Tirana)

La última semana de julio, el encargado de
Emergencias dirigirá una reunión en que el
equipo municipal reunirá el material diagnóstico
pertinente y seleccionarán, en primera instancias,
las zonas de la comuna para la microzonificación
de riesgos.

También se acordó que el encargado de
emergencia convocará a un grupo más amplio de
funcionarios municipales con el fin de contar con
la experiencia de quienes desarrollan labores de
manera directa con las organizaciones sociales.

ll
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r. coNTEXTo DE LA tNTERVENctótl: colt¡utlA DE ANDAcoLLo

Antecedentes históricos y culturales:

El origen de Andacollo se remonta 300 años AC. Los primeros habitantes, Molles con

influeñcia incásica, fueron agricultores con conocimientos en metalurgia cuprífera. Se

estima que en 1470 Andacollo es fundado como colonia minera por los incas y el oro
producido por los lavaderos era llevado al Cuzco.

Existen al menos dos versiones respecto del origen del nombre de la comuna: por una

parte, los lingüistas señalan que es una palabra de origen Quechua "Anta-Colla": Anta es

metal, tierra; Colla es reina, mujer del Inca. Andacollo significaría entonces "Oro de la
reina" o "Reina del Metal". La otra explicación del origen del nombre es la que se

transmite por tradición oral hasta el día de hoy: el año 1549, dos españoles que huían de

un incendio en La Serena escondieron bajo tierra una imagen de la Virgen. Once años

más tarde, un indio llamado Collo encontró esta imagen y escuchó una voz celestial que

le decía: "Anda Collo y cuéntale a tu pueblo que estoy aquí". La imagen primitiva se

perdió y en 1676 el Párroco del lugar encargó a Lima la imagen que se encuentra hasta

hoy. Esta llegó el primer domingo de Octubre iniciándose así la tradición religiosa.

Andacollo es una comuna que presenta una fuefte identidad sustentada sobre dos pilares.

El primero es religioso, centrado en la Virgen María y se hace evidente en las fiestas
antes mencionadas. El segundo pilar es minero. En efecto, la actividad minera se inicla
antes de la llegada de los españoles estimulada por los incas. En el siglo XX, el auge de

la minería se da en la década de los 30'. En esé período de grave crisis económica1, la

oroducción minera de esta comuna salva la economía de la nación. Sin embargo, el

ágotamiento de los yacimientos unido a la obsolescenc¡a de la tecnología empleada y las

fluctuaciones muchas veces decrecientes de los precios de los minerales en los

mercados internacionales llevan a que la actividad minera vaya decayendo
progresivamente en Andacollo. En la actualidad, producto de la reactivación moderada de

ia explotación de yacimientos de oro de y del proyecto Hipogeno de la minera del Carmen

se está oroduciendo una fueÉe reactivación de este rubro'

Ubicación:

La comuna de Andacollo se ubica en la región de Coquimbo, 50 Km. al suroeste del
puerto de Coquimbo, a una altitud de 1017 msnm. Esta comuna cuenta c6n una

superficie de 310 Km. 2 territorio en donde habitan 10 288 mil2 personas.

I De acuerdo a los registros de la Organización de las Naciones, precursora de la actual ONU, Chile es el país

que sufre los efectos nrás devastadores sobre su economía producto de Ia crisis económica de los 30'.
2 Proyecciones CENSO 2002
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Aspecfos económicos

Del total de habitantes de la comuna, el 91 ,2% se concentran en la zona urbana y solo el

8,8% habitan en la zona rural, aglutinados en su mayoría, en comunidades agrícolas:

Jarilla, Azogue, Caldera y Damas, Cuesta el Manzano entre otras.

El "mundo agrÍcola" de la comuna presenta dos realidades dispares: por una parte, por la

economía campesina familiar de subsistencia que también produce carnes, leches y

quesos de origen caprinos. Por otra, parte, existe una actividad agrícola más moderna e

inserta en los mercados nacionales que se ubica en las cercanías de los embalses de La

Recoleta y La Paloma. Ahí se producen frutas y hortalizas tempranas que abastecen a la

región de Coquimbo lo mismo que a Santiago y Valparaíso

Andacollo es una comuna que presenta una importante concentración de pobreza que ha

variado poco en los últimos años, tal como se puede apreciar por las cifras de las

encuestas CASEN 2003-2006. Se suma a ello que el 31o/o de su población se ubica entre

los 0 a 14 años y el 10% tiene 60 años o más, es decir, edades no productivas. Sin

embargo, se trata de una comuna en donde el 90,65% de la población cuenta con

efectriCidad domiciliaria, el 94,7o/o con servicio de agua potable y el 97,9% con

alcantarillado, lo que garantiza condiciones de salubridad buenas.

CASEN o/o P obreza
comunal

% lndigente
comunal

Total Pobreza

2003 22,17o/o 4.57% 26,670/o

¿uuo 22.20% 4,60% 26.80Yo
Fuente: Ministerio de Planificación MIDEPLAN

Los habitantes de la comuna no cuentan
costeras en caso de problemas mayores
estaba inscrita en el sistema de Salud
Salud Privada.

con hospital y deben desplazarse a las ciudades
de salud. El año 2006, el 85,40% de la población

Pública, mientras que solo un 7o/o accedia a la

3 Este sector ha demandado del rnunicipio mayor apoyo para el desarrollo y esta considerado de manera

explícita en el Plan de desarrollo Comunal 2008'201|



Deoendencia Establecimiento Nivel ed.

Municipal
(Urbana)

Liceo Pedro regalado Videla Ordenes Media H-C

Centro de Educación lntegral de Adultos
Andacollo

Media Adultos

Luís Cruz Martinez Pre básica Y bás¡gq

Escuela Básica Patricio LYnch Básica

Escuela Básica Padre Blas Hernández Básica

eolegio Nuestra señora del Rosario Básica

Municipal
(Rural)

Escuela Básica Luís Amenazar Ossa Básica

Escuela Básica José bernardS t!492 Básica

Escuela Básica José Luís Arraño Básica

Escuela Básica DominSo qe¡1a lvl4e Básica

Particular
Subvencionada
(Urbana)

Escuela Padre Claret Pre básica Y básica

Escuela Corazón de María Pre básica y básica

Escuela especial de Trastornos
específicos del Lenquaje Tierra de Niños

El sistema educacional de Andacollo está compuesto por 13 establecimientos' La

dependencia de estos es la siguiente.

Fuente. Ministerio de EducaciÓn

El 95,6% de los andacollinos están alfabetizados'
resumen en el siguiente cuadro:

Las coberturas en educación se

Tipo de Educación Cobertura

Educación Básica 99%
Educación Media 91%

Fuente: Ir4inisterio de Educación

sin embargo, esta alta cobertura no presenta continuidad en la educación superior:

Habitantes con tÍtulo técnico 2,390/o

Habitantes con título universitario 2,3104
Fuente. Minister¡o de Educac¡ón

Actividad Porcentaje

Explotación de miDqry €¡lglqg ¿+

Construcción 14

Comercio 13

Aqricultura y ganadería t¿

Respecto del empleo, un tercio de la población en edad de trabajar tiene empleo y de

ellos poco más 
'de 

la mitad trabaja en la comuna. De acuerdo a las estimaciones del

municipio, las actividades económiias predominantes en la comuna se distribuyen así:

Fián ¿e 

-an 

¿e oesanolo comunal de Andacollo 2008-201 1



En estas actividades el municipio estima que la mayoría de los trabajadores se

desempeña como asalariado

Respecto del Desarrollo Económico, los ejes de desarrollo que presenta la comuna de

Andacollo son tres:

1. Turismo: En la comuna de Andacollo tiene lugar una de las más importantes

GIUs retig¡osas de nuestro país, en torno a la figura de la Virgen de Andacollo a

la que los-habitantes de la iomuna llaman cariñosamente "La Chinita". El primer

domingo del mes de octubre se conmemora la llegada dela imagen de la Virgen a

Andacollo. Esta celebración reúne a cerca de 250 000 personas. El 26 de

diciembre,fechade|afiesta,elpueb|opuede||egaraabsorberamásde350000
devotos. En el resto del año, Andacollo recibe de manera permanente la visita de

turistas y fieles que visitan el santuario que estáformado.por el Templo Antiguo

(es el ségundo tbmplo mariano más antiguo de América Latina, data de 1789 y

que fue dleclarado Monumento Nacional én 1981) y el templo Grande o Basílica

(inaugurada en 1893 y que fue declarada BasÍlica en 1998 por Juan Pablo ll).

Otro elemento de atraóción en turismo es el observatorio que esta ubicado a

l350msnmfrentea|osobservatorioscientíficosTo|oloyGéminis.

2. Como destacábamos anteriormente, la actividad minera es fundamental para

Andacollo lo que se hace evidente a la vista con las "tortas" de relave que se

observan en ta ciudad. La comuna es una suerte de yacimiento extenso y la

ciudad se ubica sobre el m¡smo.
La pequeña miner¡a del cobre que ha primado en las últimas décadas se

caracte,riza por su escasa capacidad de producción Y v3 desde la extracciÓn

artesanal (pirquineros) hasta la explotación de mediana mineria. Sin embargo, la

activación'del proyecio Hipogeno ha transformado esta situación y ha dado .un
nuevo dinamismo a la activ¡Oá0. Esto ha suscitado controversias respecto de los

impactos de ello en la comunidad.

O



2. SINTESIS DE LA ACTIVIDAD REALIZADA

La primera gestión realizada, previo a la llegada a Andacollo, fue tomar contacto

con el Direótos Regional Oé b¡ff¡¡l en la Región, Mario .Pérez, con el fin de

"áorJin"r 
la presenlación e instalación del Programa Nacional de Participación

comunitaria y confirmar la buena disposición del Alcalde sr. Jorge ordenes

Gonzálezy dá su equipo municipal. Junto con ello se confirmaron fecha y horarios

para las reuniones con el alcalde y el personal municipal y la realización de la

Plaza de Prevención.

Así es como la coordinación con el municipio se realizó a través de la señora

Vilma Alvarez, Jefa de Gabinete del Alcalde.

La fecha de las actividades de nuestro Programa coincidió con el cambio de

Encargado de Emergencias del municipio, así es como participaron tanto el nuevo

titular-del cargo sr. Patricio segovia como la encargada saliente sra. Heidy

Martínez ahora adscrita al Departamento Social.

La primera visita a terreno en la comuna de Andacollo tiene los siguientes

objetivos:

1. Concordar con las autoridades municipales la realización del Programa de

Participación Comunltaria con el máximo de compromiso del Alcalde y su

equipo.

2. Dar a conocer a los habitantes de Andacollo las actividades de oNEMI en

el área de Prevención y el Programa de ParticipaciÓn comunitaria a través

de materiat gráfico y actividades de recreación'

1.1 Para alcanzat el primer objetivo se coordinaron y realizaron dos reuniones: La

pii*"r. Oá eltas con bt RlcalOe Sr. Jorge Ordenes, su jefe de gabinete.Sra. Vilma

Ái;;;; y el actuat Encargado de Emergencias.de la Comuna Sr. Pat¡cio Segovia'

por parté de ONEMI partlciparon en esla reunión el sr. Pedro Salamanca Jefe de

Reliciones lnternas Oe OUÉn¡t, Sr. Mario Pérez Director regional ONEMI en la

Región de coquimbo acompañado del Sr. ManuelBarraza de la Gobernación de

E¡q"ri, Sr". Ver'ónica Gutiérrez y Sra. Agave Díaz, ambas del Programa Nacional

de Participación Comunitaria de ONEMI.

En esta reuniÓn se expuso la génesis del programa, sus características y en

términos generales su metodolo!ía, destacando la importancia de contar con la

efectiva larticipación y compómiso de la autoridad municipal y de los

fu ncionarios.



Por su parte, el Alcalde destacó la importancia de contar con un programa de
estas características en un momento de grandes cambios en la comuna. En

efecto, la actividad minera es uno de las características de la comuna de
Andacollo. Actualmente se ha reiniciado la actividad en la Mina Dayton.

Por su parte, la Compañía Minera Carmen
(controlada en un 90% por la compañía Minera
Teckcomincoo), dedicada a la producción de
cobre, está implementando el Proyecto Hipogeno
que se encuentra en la fase de construcción de la
nueva planta. Este proyecto de 21 años de
duración, a partir del año 2009, ha sido
cuestionado por sectores medio ambientalistass
pero sin embargo es una realidad que promete
con transformar la realidad localo.

Mineras Dayton y el Carmen

a Teckcominco es el segundo mayor productor de Zinc a nivel urundial y tiene su asiento en Vancouver
Canadá
5 El Observatorio Latinoamericano de Conflictos Ambientales OLCA señala en su sitio web, que las

condiciones de inequidad económica y social que imperan en el pals y el pequeña comuna de Andacollo
permite preveer que este nuevo auge minero no redundara en beneficio de los pobres e indigentes que suman

un 3 I % de la población según datos CASEN 2006. Esta organización destaca el hecho de que entre los años

1995 y 2007 se ha sancionado en reiteradas ocasiones a la Minera Camen por contaminación ambiental sin

que por ello se registren cambios.
u El Portal Minero infonna en su sitio web que este proyecto requiere para su puesta en marcha, de una

inversión estimada de US$ 350 millones. El proyecto Hipogeno está orientado a la explotación de una mona

prirnaria que posee muy pocos estéril pero que también tiene baja ley del mineral. Por ello, para la
explotación de reservas superiores a 300 millones de toneladas se introducirá nueva tecnologfa y se

construirán instalaciones para flotación y concentración del mineral.
Con este Proyecto se convierte una minería mediana en una gran minería ya qus se estará pasando de 12 mil
toneladas a 85 mil en un plazo mediano.
Entre las ventajas de este p¡oyecto destaca la posibilidad de irnpulsar encadenamientos productivos que

pueden impulsar otras actividades en la región, como por ejemplo las actividades del puerto de Coquimbo.

Sin embargo es importarte considerar el enorme impacto que tendrá todo ello en la comuna y prevenir

procesos de desesfucturación social ya que solo durante el proceso de construcción se estima que debe

instalarse un contingente de 2000 trabajadores que, cuando las faenas estén en operación se crear¡i¡ 250
puestos adicionales.



Como resultado de esta reunión, el Alcalde
expreso la voluntad de apoyar la realización del

Programa y su compromiso de facilitar la

participación de los funcionarios durante el

desarrollo comPleto de este.

La segunda reunión, conducida por Pedro salamanca y Verónica Gutiérrez, tuvo

co*o-fin informar a los funcionarios municipales e invitarlos a participar en el

óioéi"r". Se expusieron las caracterÍsticas del Programa enfatizando la

áxpáriencia acumuláda en el desarrollo de los diferentes proyectos piloto, la

faótiUtiOaO de generar procesos de cambio que impacten la calidad de.vida de los

habitantes en diferentes territorios, los atributos de las metodologías y los tiempos

de trabajo.

Como resultado de la reunión, los
participantes en la reunión asumieron el

compromiso de involucrarse activamente
en este trabajo conjunto y se fijo para el 10

de julio el inicio de la capacitación y

selección de microzonas.



A esta reunión asistieron las siguientes personas-

NOMBRE DEPARTAMENTO
I Alfaro N Jimmy Secplan

2 Adasr¡e P Ana Fi¡anzas
J Aeuilera Daniela Belén Educación
A Aranda Viviana Neira Educación

5 Alvarez Lorena Directora de Tránsito

6 Castillo L José Secplan

7 Cortes Guido Chile Solidario
8 González Magaly Encargada de organizaciones comruritarias
o Gonzílez Milena Departamento Social

l0 Hilla V Sereio Departamento social

ll Martínez Heidy Departamento Social

12 Morales Víctor Departamento de Tr¿ínsito

l3 Pastén C Xinrena Denartamento Social

t4 Pizano Ariel Oficina De Vivienda
15 Retamal Jorse Encargado de Segurida!

l6 Robledo C Hugo Encargado Departamento Adulto lvl4yql

r7 Roias R Mariela Dirección de Oblas

18 Robinsón Zarate Deoartamento social

l9 Saldivia Ivotme Deoartamento Social

20 Seeovia H Patricio Encargado de Emergencias

2l Su:írez Sandra Secretaria Municipal
22 Valenzuela R Luís Departamento Social

z) Zepeda O Mercedes Dirección de Obras
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Programa Nacional de Participación Comunitaria - Comuna de Andacollo

REGISTRO GRÁFICO PRESENTACIÓN DEL PROGRAMA DE
PARTICIPACIÓN COMUNITARIA

La encargada de producción de

ONEMI rcalizó, el l8 de junio,
una visita de teneno a Andacollo
para tomar contacto directo con
personal rrunicipal y para definir
la ubicación de la Carpa de la
Plaza de Prevención.
El lugar elegido fue la Plaza en

donde se celebran las hestas
religiosas

El día l9 el equipo ONEMI llego
a las 8:30 para iniciar los
pl'eparativos necesarios

Sin ernbargo las

condiciones meteoroló gicas
no eran las adecuadas para
la realización de una
actividad al aire libre , por
lo que se decidió su traslado
al Gimnasio Municipal

l0



La Jefe de Gabinete
del Alcalde y
personal de Noerní
revisó el lugar para
preparar las

actividades



A la Plaza de
Prevención asistieron
mayoritariamente
escolares y
profesores.
Los
disfruiaron

lovenes
del

Riesgolandia y
aprovecharon de
hacer preguntas
generales respecto
de la labor de
ONEMI.

Los profesores se
informaron acerca de
Prevención y se
motivaron por el
programa oe
Seguridad Escolar

r t¡¡ tF.ir-.-



La Esposa del Alcalde, quien participa de
diversas organizaciones de voluntariado de la
comuna, participó en el Riesgolandia y solicitó la
repetición de la Plaza en un futuro cercano
cuando las condiciones del tiempo permitan su
realización en el lugar original
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En los discursos del Acto se destacó la importancia de la participación efectiva de la
comunidad en la generación de mejoras en su calidad de vida en Protección Civil. En este

seniido, la importancia de compartir responsabilidades con un alto nivel de compromiso
fue uno de los temas que las diversas autoridades enfatizaron.
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GOBIERNO DE CHILE
OFICINA NACIONAL DE EMERGENCIA
MINISTERIO DEL INTERIOR

PROGRAMA NACIONAL DE PARTICIPACIÓN COMUNITARIA

Talleres de Microzonificación Riesgos y Recursos
Comuna de El Monte

Plaza de Armas, Comuna de El

Monte

Comuna de El Monte

Programa Nacional de Participación Comunitaria
El Monte - Región MetroPolitana

Hacienda de la Familia Carrera,



l. CONTEXTO DE LA INTERVENCION: COMUNA DE EL MONTE

La comuna de El Monte, ubicada en la Región Metropolitana, se enorgullece de la
"Capital Cultural " de la provincia de Talagante. El Monte cuenta con una superficie
de 118 km2y, según censo 2002, con una población de 26.459. Su densidad es
de 224 habitantes/Km. cuadrados.

El poblamiento de esta zona data de antiguo. Antes de la llegada de los
españoles, en la conquista, el lugar fue habitado por la tribu Llopeo ( que significa
Río Hermoso). En 1535 un grupo de sacerdotes se instala en el sector conocido
como El Tejar. El lugar estaba rodeado de montes y bosques por lo cual se le
llamó San Francisco de El Monte.

Además de Llopeo existían otros pueblos indígenas desde épocas muy remotas:
Alhué, Puangue, Chiñigue, Calera de Tango, Pelvín (actual Peñaflor), Melipilla,
Paicoa y Talagante.

En 1682, los franciscanos reedifican el templo que hoy ocupa la Parroquia San
Francisco y trasladan a este lugar su convento. A su alrededor empieza a
formarse una aldea a la que se trasladan mucho indios de Llopeo. Al mismo
tiempo, llegan a instalarse muchos españoles, criollos y mestizos, dando lugar así
al nacimiento de una típica aldea criolla.

Durante el siglo XVll, San Francisco de El Monte va adquiriendo notable
importancia. Y es así que en 1780 se solicita para la aldea el tÍtulo de "Villa", honor
que no fue conferido hasta un siglo después. El mestizaje y la vida agrícola son los
rasgos preponderantes de la vida de San Francisco de El Monte, en el siglo XVll.
La aldea constituye en esta época la más pura demostración de lo que es un
pueblo chileno.

En la vida montina delsiglo XVll se destaca la actuación de la familia Carrera en la
histórica hacienda San Miguel, y es a fines del siglo XVll, cuando la aldea de San
Francisco de El Monte recibe el título de "Villa", por Decreto del 12 de Septiembre
de 1895.

EL Monte es lugar interesante de conocer, destacan la lglesia San Francisco lugar
de suma importancia para el pueblo ya que es uno de sus atractivos más grandes
de la comuna, la Hacienda de San Miguel de El Monte (Casa de la familia Carrera
en la que vivio el procer y toda su familia). El Monte, según sus autoridades,
pretende ser "Capital cultural de la provincia de Talaganfe" lo que está soportado
por la infraestructura cultural y lugares que representan la historia y costumbre del
campo chileno.



Aspecto socio demográfico:

La población de la comuna
CENSO 2002 para el 2008
moderado, a de acuerdo con

de El Monte asciende, según las proyecciones del
a 30.282. Se trata de una población de crecimiento
la tendencia demográfica del país.

Población comunal tota

35000

30000
25000

20000
zooz 2008

Fuente:Instituto Nacional de Estadieticas (INE) 20OS.

También dentro de la tendencia nacional, se trata de un grupo de población que
tiende al envejecimiento:

Variación (o/q)

Comuna

Pa fs

O a 17 años

18 a 64 aiios

65 y rtrás

Total

La comuna presenta
como se observa en

Aíio 2OO2

26.4s9

15.116.43 5

Proyecciórr 2OO8

30.282

16.763.470

Variación (ols)

't^ 4

10,9

Pals

?,7

L4 ¡t
18,4

10,9

Año 2OO2

9.006

15.494

1.959

26.459

ProyÉcclón 2OOB

9.678

!4,272

2.332

30,292

Conlúna

7,5

L7 ,9

19

L4,4

indices de analfabetismos mayores que la media nacional, tal
el siguiente cuadro:



Conr u na

Escola ridad

Pa ís

Escola ridad

-rasa de analfabeüsmo

Año 2OOO

B17

Año 20oo

9.9

8,0
6r0
4,0
2,4
0,0

Fuente: Eneuesta CASE¡|" wlinisterio de Flanificación (MIDEPLAN) 2006'

Consecuentemente con lo anterior, se observan tasas de escolaridad que también
son ¡nferiores a la med¡a nacional:

A¡io 2OOg

I'O

Año 2oog

LO,2

Año 20O6

9r1

Año 2{)(}6

10,I

A pesar de que la pobreza ha disminuido de manera progresiva, la comuna aún
presenta una importante concentración de población de bajos recursos que se
ubica, geográficamente en los sectores más expuestos a las amenazas
identificadas por la municipalidad. Cruce de trenes de transporte de ácido
sulfúrico y riberas de río Mapocho que crecen por los frentes hidrometeorológicos.



Corr¡una

Total pobres:
-Pobres no indigentes
-Pobres Indigentes

Pafs

Total pobres:

-Pobres no Indfgentes
-Pol¡res indlgentes

Año 2OOo

.JA A

19,8

4,7

Aíio 2ooo

14,6

5,6

Año 20Og

24,7

23,2

5,4

Año 2OO3

LAtT

4,7

2006

Año 2OOo

)'l 4

17,7

J,0

Año 2006

t3,7
t0,5

??

ETotal pobres

I Pobres no
ind¡gentes

u Pobres
Indigentes

Porcentaje de poblacló$ según cordlcmn de pobreza
,,|n

30

20

10

0

2000 2003

Foente: Encuesta CASEN, Min¡sterio de Planificación (t]tIDEPLAN) 2006.

Finalmente es necesario destacar que la comuna no cuenta con hospitales ni
postas y que está dotada solo de dos centros ambulatorios. Para acceder a
servicios médicos, su población se desplaza con preferencia a la comuna de
Talagante o a Melipilla



ACTIVIDADES

Objetivo General:
Iniciar un oroceso de instalación
Municipalidad
Realización de talleres de formación
equipo municipal.

Productos esperados:

de cultura preventiva con apoyo de la

en metodología de microzonificación con el

Constitución delequipo municipal para la microzonificación de riesgo
Equipo municipal capacitado en metodología AIDEP

1. Reunión Con equipo municipal.ll de marzo de 2008

Asisten por ONEMI

Asisten por Municipalidad

Asisten por la Comunidad

Estaba presupuestado que en esta reunión asistiera el Alcalde. Sin embargo no
pudo asistir por otros requerimientos y lo representó su asesor Renato Leiva.

La reunión se realiza elmaftes 11 de marzo a las 10 AM en la Municipalidad de El
Monte. Convoca a los asistentes el asesor del Alcalde Sr. Renato Leiva.
Equipo ONEMI hace entrega de carpetas con material informativo y de difusión
institucionaly breve resumen del Programa de Participación Comunitaria
La reunión tuvo por objetivos presentar el programa junto con las demás
iniciativas que ONEMI realiza en el terreno de la prevención (Plaza de
Prevención, Plan de seguridad Escolar) y concordar formas y ritmos de trabajo
conjunto.

Verónica
Gutiérrez

Agave Díaz

Luis Soto E.

Renato Leiva R.
Augusto Morales
Eliana Mera K
Jorge Caviares
G.
Jorge Reyes E.

Jefa Programa de Participación
Comunitaria

Profesional Programa de
Participación Comunitaria
Asesor urbanista (Ex encargado
Emergencia)
Asesor Alcalde
Jefe emergencia
Periodista
Presidente Unión Comunal JJW

Presidente de los Canalistas
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La recepción de los asistentes
a la reunión fue altamente
positiva, expresaron su
satisfacción por recibir el
apoyo de ONEMI en el área
de prevención y expresaron
necesidad de abordar

1. Trabajo de educación a
la comunidad respecto
del cuidado
medioambiental en los
canales debido a que
los hábitos de usar
estos para eliminar
basura genera muchos

desbordes y deterioro de los caminos, todo lo cual repercute negativamente en la
actividad agrícola. (de acuerdo a los asistentes, los agricultores pueden perder
hasta el 40o/o de sus cosechas por el mal estado de los caminos)

2. Prevención respecto de residuos tóxicos de productos empleados para la
agricultura. Estos, ya sean fertilizantes o pesticidas, son arrojados a los
canales de regadío. Los niños en veranos se bañan en estos canales y
resultan intoxicados. Por otra parte estos mismos residuos contaminan la
producción agrícola.

3. Prevención por el paso constante de camiones cargados de ácido sulfúrico.

Se concordó realizar una visita el martes 18 para conocer en terreno la ubicación
de los puntos que, a juicio de los asistentes, presentan mayor vulnerabilidad.

o

o



o

De acuerdo a lo concordado con el Asesor
del Alcalde, la visita se realizó el 18 de
marzo. En el transcurso del día se
recorrieron diversos puntos en donde era
posible apreciar Ia presencia de amenazas
para los habitantes de la comuna de El
Monte.
En primer lugar se visitaron los puntos de
cruce (16 en total) en donde los trenes
cargados de ácido sulfúrico pasan a
escasos metros de casa y establecimientos
educacionales, tal como se aprecia en la
foto

Un elemento importante de señalar es el desconocimiento en el equipo municipal,

de la normativa de transporte de productos químicos peligrosos.
A ello, hay que sumar la escasez de recursos para afrontar emergencias. La

unidad Haz-mat más cercana está situada en la comuna de Nuñoa.

Otra amenaza Permanente en la

comuna, a juicio de los funcionarios
municipales, es la ubicación de
viviendas de familias de escasos
recursos. en las riberas del río. Esto
las expone permanentemente la
inundación de sus viviendas
precarias.



La vista panorámica de comuna nos
muestra como está cruzada por el río y sus
afluentes.

Siendo una comuna de actividad
económica predominantemente agrícola,
hayq ue sumar a ello la densa red de
canales.

La amenaza de inundación se
relaciona también con la nula
mantención de la limPieza de los
canales de regadío. Como se Puede
apreciar en la foto, la basura se
acumula y genera frecuentes
desbordas.

Por otra parte, los miembros de la comunidad presentes en la reunión del día 11

señalaron, que con frecuencias los agricultores limpian en los canales los

implementos utilizados para la fumigación de las plantaciones. Con ello, las aguas
quedan contaminadas y provocan intoxicación en los niños ya que estos Suelen

bañarse en los canales durante el verano

La final de la visita se acordó realizar una reunión con el Alcalde con el fin de
oficializar el programa y de contar con una contraparte municipal designada por la
máxima autoridad comunal.
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Asisten por ONEMI Miguel Muñoz

Asisten por Municipalidad

Asisten oor la Comunidad

Verónica Gutiérrez Programa de Participación
Comunitaria

Agave DÍaz I Programa de PafticiPación
Comunitaria

Francisco Gómez F. Alcalde de El Monte
Luis Soto E. Asesor urbanista (Ex encargado

Emergencia)
Renato Leiva R. Asesor Alcalde
Augusto Morales Jefe emergencia
Eliana Mera K Periodista
Jorge Caviares G. Presidente Unión ComunalJJW
Jorge Reyes E. Presidente de los Canalistas

Protección Civil

El objetivo de esta reunión fue presentar el

programa de Participación Comunitaria de

ONEMI al Sr. Alcalde, Francisco Gómez'
explicando tanto los alcances del trabajo de
nuestra institución como la necesidad del

compromiso de la Municipalidad para participar
de este programa y mantener un trabajo de
microzonificación de riesgos y recursos
permanentemente con la comunidad

En el transcurso de la reunión Miguel
Muñoz expuso a las autoridades
municipales las área de trabajo de
ONEMI y se concordó iniciar la

capacitación del equipo municipal,
poniendo como contraparte municipal I

señor Augusto Morales, encargado de
emergencias.

ll



4. Sesión de capacitación AIDEP con equipo municipal

La sesión de eapacitación con el equipo municipal se desarrolló el 4 de agosto
debido, en primer lugar a las tareas de ONEMI debido a las emergencias
registradas en el país en el primer semestre y, en segundo lugar, a las actividades
municipales durante los meses de junio y julio.

A la reunión del4 de agosto asistieron

Durante esta sesión se dio a conocer la metodología AIDEP y su aplicación para la
microzonificación de riesgos y recursos.

Posteriormente se trabajo un listado priorizado de las amenazas en la comuna y
de los sectores expuestos a estas amenazas:

NOMBRE CARGO TELEFONO EMAIL
Augusto
Morales

Jefe de Emergencia 8183363 augustomorales@yahoo.es

Alex
Madínez

Coordinador extra
Escolar

8181558 apania@gmail.com

Eduardo
Miranda

Ooeraciones 8183363 eduardomiranda@yahoo.es

Cristina
Avalos

Jefe de Inspección 8183363

Marcela
Quinteros

Encargada de
Subsidios

8182363 marcelaquinterosallendes@yahoo.com

Ana Delia
Muñoz

Jefe de
organizaciones
Comunitarias

8182363 admuño243@gmail.com

Leonardo
Olivares

Encargado Unidad
Ambiental

8183363 leonardolivares@yahoo.es

Michael
Correa

Encargado Viveros
Mun icipa les

8183363

Boyana
Corneio

Encargada
movilización

8183363 boyanacs@yahoo.es

Jorge
Cavieres

Presidente Unión
Comunal JJW

5609743 jcavieres@yahoo. es

Héctor
González

DOM 5609724 domelmonte@gmail.com

Luís Huerta
Cañas

DOM 5609742 huertacanas@gmail. com
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) La línea férrea por su cercanía de viviendas y el traslado de ácido sulfúrico.
(16 cruces)

) La red de canales de regadío
D El río Mapocho en los sectores de Mapochito, Pedro de Valdivia y del

Estero.
) L quema de pastizales agrícolas en el sector sur de la comuna
) El paso nivel El Paico que se inunda rápidamente
) El uso indiscriminado de plaguicidas y la escasa fiscalización que puede

hacer la municipalidad
) LA insuficiencia de los recursos humanos y materiales para afrontar

emegrncias (ejemplo: la unidad Haz-Mat mas cercana está en Ñuñoa)

A continuación se identificaron los recursos de la comuna.:

Cuerpo de Bomberos con sede en el centro urbano de El Monte
Los establecimientos educacionales:

1. Escuela GH-744 Chiñigue el Cristo

2. Escuela G-746 El Remanso

3. Escuela E-741 El Paico

4. Escuela D-740 República del Ecuador

5. Escuela F-742 Republica de Honduras

6. Liceo Polivalente Luis Humberto Acosta Gay

Los proyectos que se desarrollan en el sistema educativo municipal:

) Proyecto: Conjunto Infantil "senderos De El Monte": Participan 39 alumnos,
de los cuales 30 pertenecen a las Escuelas Municipales y 9 a las

ParticuIares subvencionadas.
) Proyecto: "Trío De Cuerdas: Liceo Polivalente Luis Humberto Acosta Gay",

trio integrado por dos violines y un violoncello
D Proyecto:"Orquesta Sinfónica Infantil De El Monte"

l3



Programa: Liceo Para Todos: El Programa LICEO PARA TODOS
contribuye a que los jóvenes permanezcan en la Enseñanza Media,

alcanzando los doce años de escolaridad y accediendo a
Programa Pro-Retención Escolar:atiende a sus alumnos del
Estáblecimiento cuyas familias están insertas dentro del sistema Chile
Solidario - Programa Puente, para mantener estos alumnos dentro del

sistema escolar.
Educación Extraescolar: busca contribuir al desarrollo de oportunidades: de
motivación, promoción y práctica para niños y niñas, adolescentes y
jóvenes en provecho de la complementación
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1.- La Oficita Nacionaf cle Emegencia del Mirristerio cJel Interior, OFJEMI, como
blganisrno técnico clel EsfaqJo recfor rle la Protección Civil, tiene a su cargo Ia
cóordinación de las at;cicrnes de prevencÍón y respuesta a las situaciones de
emergencia, desastre y catáshofe, sean éstas de origen natural tl ht¡mano-

2-- En e[ ¡narco de Ia prevención ONEMI ha ejecutado, desde ef año '1996, el

Programa de Pariicipación Comunrtaria, estabfecÍe¡rdo rnetodologías y
he¡ramientas rle gestiol-1, como iguahnente algunas experiencias piloto- Este
pqgrama fo¡taleció a parlir del año 2006, con [a incorporaciórr de un Proyecto
Piloto de Participación Comunitaria destinado a Pueblos Originat ios, en el marco
de la Decfaración del Nuevo Trato (2004), así como lantbiért apuntando a

abordar seclores económicos y sociales más deprimidos y qtte presentan
condíciones de vulnerabilidad especíñeas.

3-- En estos dos años de ejecución del proyecto dirigido a los pueblos oríginarios,
CINEMI ha propoicionado herramíentas metodológicas al equipcr municipal de la

comuna de Saavedra y cinco c.ornunidades mapuches asentadas en ef Lago

Budi, Región de la Araucanía- Similar trabqio se ha desanollado corl el equipo
municípal y dos colnultidades aymara de la Comuna de Colcharte, Región de
Tarapaé

ONEM.I
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MUNICIPALIDAD DE LLJMACO
DEPTO DESARROLLO COMUI'I ITAITIO

nils? ír l]
ORD.. N"
ANT.: Ord. N'317 de 03.09.f17, de ONEMI.
MAT.: Sobre propuesta que inciica.

LUMACO, 10 de Octubre de 20t)7

DE : Alcalde de Lumaco

A . Sra. Carnre¡r Fernálrdez Gibbs
Directora Naciotral Ot{EMl
Santiago.-

En atención a lo propr.lesto en nota clel At"lT , es gralo para el suscdto
manifestar a [Jcl. el interés que nLrestra conruna sea incluicla en el Programa de

Parlicipaciórr Conlunitaria con Pueblos Originarios que está intplementando la

ONEMI, en atenciórr a la existencia de importarrtes indices de ¡roblaciÓn mapuche a

quienes se pr-rede apoyar ¡ror su vulner-abilidad fre¡rte a clesastres naturales por sus

condiciones sociales y amlrietttales.

A lo anterior, se agrega el heclro que rruestro Munici¡:io tiene entre sLls

rnetas para el 2008 la actr-ralizaciirn clel PIan Conrutlal de I-ntergencia donde
pretende involucrar a las organizaciones de los sectores rr¡rales V urbanos de la

cot"t'lu¡a, por lo cual se cuenta con la clisposiciórr de gste fi4ur,rici¡ric) para trabajar en

el próceso de Manejo cle Riesgos imprls¡ngt1r¿t ttg.Élb ORÉM|.

Salu atentamente a [Jd ,

N DEI- SR ,AI.CALDE
I\.1 ¡

MPI-/LH

Sra. rectora hlac:ional ONEMI
Depto. Desarrollo Conlunitaricr
Archivo,
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INTRODUCCION

Lumaco o "Agua de Luma", con 11.405 habitantes, se ubica en la Región de La

Araucanía ¿e Cfr¡te y corresponde al centro político del territorio Mapuche-Nalche'

Es una comuna de paso dibujada en una gran zona de plantaciones forestales y

comunidades empobrecidas. És un lugar donde el7oo/o del total de su población

pertenece a la etnia Mapuche, y este porcentaje ocupa sólo el 15% delterritorio de

la comuna

El 60% de la población de Lumaco se encuentra bajo la linea de la pobreza, y el

33% del 607o, en extrema pobreza. otros índices asociados son: 23'7% de

analfabetismo',26,3% de deserción escolar, y una tasa de mortalidad infantil de

17o/o. Según el PNUD (2002), el indice de Desarrollo Humano de la comuna de

Lumaco e! Oe gt,9%, cuyo valor es considerado como muy bajo y deja a esta

comuna de chile como una de las peores evaluadas bajo este indicador.

Durante el período de la dictadura militar se produjo una violenta introducción de

plantaciones en gran escala de monocultivos de árboles, impuestos desde un

mrtco institucional que aún se mantiene y cuyo principal instrumento es el Decreto

Ley 701, del año 1974, sobre Fomento Forestal.. La expansión de las

plántaciones es un proceso explosivo y ha ido en desmedro del suelo de uso

agropecuario y de bosque nativo. La transformación en las formas de utilización

Oál iuelo trajó como 
"bn"""r"ncia 

cambios drásticos en la economía familiar,

costumbres, cultura Y ecosistema.

Al analizar la distribución de la tierra nos encontramos con graves problemas de

desigualdad. El 50% de los predios ocupa el 10% de la superficie comunaldonde

habit-a el 80% de la población rural. En contraste, el 10% de los predios de mayor

superficie representa el 55% de la superficie comunal. Si incorporamos al análisis

la calidad de las tierras la desigualdad se incrementa aún más' el 85% de las

pequeñas propiedades se encuentran en suelos con escasa aptitud agrícola, alta

irrgitiO"O ecoiógica y en zonas de riesgo, producto de las inundaciones por

desborde del río Lumaco.

La expansión explosiva de las superficies plantadas con pinos y eucaliptos en

Lumaco se asocia, además, a una serie de procesos de degradación ambiental

comunal: destrucción del bosque nativo, la pérdida de biodiversidad, la reducciÓn y

contaminación de fuentes de aguas superficiales y subterráneas, procesos

erosivos y otros de degradación del suelo tales como la compactación.



Mientras un pequeño grupo de medianos y grandes productores madereros (que

residen principalmente en las zonas urbanas de Lumaco y comunas vecinas) y
empresarios de la celulosa (grupos nacionales y transnacionales) son los
beneficiados, la población local rural recibe los impactos negativos del modelo en

sus sistemas económíco-productivos, medioambiente, salud (física y mental) y

cultura, implicando en conjunto un severo perjuicio en su calidad de vida.

Desde el punto de vista cultural, la expansión forestal ha provocado el

empobrecimiento de la cultura Mapuche en el plano del conocimiento y ha

impedido la reproducción de sus modos de vida propios. Un ejemplo de esta
situación serían los impactos socioculturales de la pérdida del bosque nativo; los

cambios en las pautas de alimentación; el abandono progresivo de la medicina
tradicional; el derrumbe de creencias y relaciones establecidas con el mundo
espiritual, entre otros.

o



Proqrama de Part¡c¡pac¡ón comun¡taria en comuna Lumaco

Motivo de la presencia de ONEM|en la comuna de Lumaco

La comuna de Lumaco cumple con las tres variables, que oNEMI ha considerado

como índice de vulnerabilidad, para lmplementar el Programa: y que son:
pót."nt"j" de población indígena, porcentaje de pobreza y no de damnificados'

- El 71o/o de la poblaciÓn de Lumaco pertenece a la etnia Mapuche

-E|60%desupob|aciónseencuentrabajo|alineade|apobrezaye|
33% de ésta, en extrema Pobreza.

- poblaciones asentadas en laderas del río Lumaco y que corresponden a

zonas de inundaciones, tanto por rebalse del río como por el desborde

de su curso.

Acciones en terreno para cumplir con el obietivo del Programa de

Participación Comunitaria

- Reunión con el concejo Municipal de Lumaco para presentar el Plan

Nacionalde oNEMI y el Programa de Participación comunitaria con

Pueblos Originarios.
- Desarrollo Oá Talleres de Microzonificación en dos comunidades de la

comuna. Población Anabela del Peraly Buta Rincón'



ONEMIcon elConcejo Municipal ' Lunes 3l de Marzo

Participan
Alcalde
Concejales

: Señor Manuel Painequeo
: Señores, Gerardo Callupe, Luis Belmar, Alejandro Fuentes, Silvio

Leonelli, Radomiro Flores, Agustín Lagos.

Municipio
Gastón Riquelme -Finanzas;
Pinelli Leonelli- DAEM;
Alexis Ojeda - Gestión
Ambiental; Hugo Parra - Com.
de Emergencia.

Dirigentes
Juan Eduardo Manriquez,
Nelly Maril,
Lidia ManrÍquez,
Eduardo Hernández (CESCO,
Junta Vecinal).

ONEMI: Juan Cayupi, M. Rosa Verdejo, Jessica Romero, Joaquín Elgueta

Juan Gayupi dio cuenta de la presencia de oNEMI en la comuna.
Posteriormente, entregó una síntesis del Plan Nacional y los nuevos lineamientos
de trabajo en ONEMI. (Direcciones Regionales de ONEMI, Unidades de
Despliegue Territorial, Cuatro Bodegas Zonales).

María Rosa Verdejo, por su parte, presenta el Programa de Participación
Comunitaria con Pueblos Originarios. Se detallaron los objetivos y se hizo un

recuento de experiencias del Programa en zonas urbanas, rurales y con

comunidades indígenas (Mapuche y Aymara).
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Actividades de ONEMI en terreno

Visita a comunidades del lado
norte del río Lumaco

Martes 01 de Abril

La mañana del martes se recorrieron las comunidades de lsla Catrileo I, lsla

Catrileo 2, Buta Rincón, Bucayeto y San Gerardo, con el objetivo de conocer el

lado node del río Lumaco, donde acceden muchas comunidades Mapuche y que

anualmente se inundan por el incremento de arena que cae al río. Debido a esta

situación es que la Organización Comunal "Unión de Comunidades Mapuche

Autónoma "Lonko Leftraru" desarrolló un Plan de limpieza. El año 2005 se contó

con Fondos Sectoriales destinados a la ejecución de una obra de limpieza por 6
kilómetros lineales por los sectores más complicados (Costo $ 65.000.000).

- La expectativa de las
comunidades Para explotar
los suelos aledaños al río
ha llevado a que la Unión
de Comunidades MaPuche
Autónoma solicite, Y sin
tener resPuesta a la fecha,
hasta la fecha, la

O continuidad de la limPieza
del río hacia abajo Y que
incluye a las comunidades
de Francisco Huilcaleo,
Paillaleo Herte, Hueico
Lautaro, Hueico Juana
Raimán Vda. De Paillama Y
el sector de Corrales.



De acuerdo a conversaciones con dirigentes el curso del río fue cambiado hace 50

años por los particulares que adquirieron las parcelas. En esta visita a terreno se

conversó con el Presidente de la "Lonko Leftraru", señor Juan Painiqueo Huaiquil,
con quien recorrimos el rÍo y conocimos las zonas de mayor riesgo para los

cultivos y la población.

Taller de Microzonificación de Riesqos v Recursos

Población Anabela del Peral

En la tarde del 01 de Abril se inició al Taller de Microzonificación. Previo a su

desarrollo se estableció una conversación para recoger antecedentes generales

de la población Anabela del Peral.

Al taller asistió el dirigente Julio Ñanculeo
y diez personas de la población.

Por parte del municipio estuvo Ximena
Alarcón, secretaria municipal, Balbina
Miranda, asistente social del Programa
Chile Solidario;
Néstor Ojeda, asistente social del
Programa Puente y el alcalde de Lumaco,
señor Manuel Painiqueo.

El alcalde llegó al taller en el momento en que se hacía un listado de los riesgos
de la población, entre los cuales estaban:

Las inundaciones por la crecida
del río Lumaco
La contaminación ambiental
producto de los olores que
emanan de la planta de aguas
servidas.
La basura y moscas por falta de
recolección de basura del lugar



Desarrollo de Metodología AIDEP : Riesgos y Recursos



Entrevista :

Juan Painiqueo. Presídente de la Unión de Comunidades
Mapuche Autónoma "Lonko Leftraru"

La conversación se centró en la forestación de eucaliptos en la zona, lo que ha
llevado al desarrollo de las empresas forestales y al empobrecimiento de las
comunidades. El monocultivo ha secado las napas y disminuido la fertilidad de los
suelos, lo que implica que "la madre tierra no nos brinda el alimento que
necesitamos y el alimento debe salir de aquí porque la madre tierra está
contaminada. Eso no se considera, lo que importa son los poderes de las
transnacionales y ellas tienen la autoría de lo que se hace y se dice", señaló Juan
Painiqueo.

Frente a esta situación las comunidades están diseñando una forestación
diversificada y de acuerdo a la realidad y necesidades de las personas. Se están
plantando árboles de doble propósito (castaño, encino, álamo, quillay) que son los
árboles nativos mezclada con eucaliptos en proporción de uno por cuatro. El
crecimiento de los árboles nativos es lento, entonces se puede sacar dinero de los
eucaliptos y no perder la vegetación nativa. Esta estrategia se ha diseñado para
sobrevivir en el lugar, dijo, Juan Painiqueo, con aportes de franceses.

Otro de los temas abordados fue el Plan Lumaco. Este fue diseñado por 50
comunidades con el objetivo de despegar y planificar en conjunto el desarrollo de
Lumaco y de sus comunidades. Este Plan fue elaborado por los dirigentes de la
Unión de Comunidades Mapuche Autónoma "Lonko Leftraru". Ellos se reunían tres
veces al año para perfilar proyectos que los ayudaran a mejorar su calidad de
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vida. Entre los planes se cuentan: proyectos de riego, de agua, construcción de
puentes, reparación de viviendas, limpieza del río y plantaciones como la señalada
anteriormente. (Se adjunta Plan Lumaco).

Encuentro con las comunidades del lado norte

El día 02 de Abril a las 15:00 horas el municipio de Lumaco citÓ a una reuniÓn a

los dirigentes y comunidades de lsla Catrileo 1, lsla Catrileo 2, Buta Rincón y San
Gerardo. en la escuela de Buta Rincón.

Al lugar llegaron 15 personas y entre ellos los dirigentes de Buta Rincón y San
Gerardo. Los dirigentes de las comunidades de lsla Catrileo 1 e lsla Catrileo 2

llegaron a la misma hora a la reunión pero en la Sede Social de Catrileo 1.

El desencuentro se produjo porque el municipio citó en la escuela de Buta Rincón.
No obstante, las comunidades Mapuche del sector de Lumaco no toman acuerdos
ni hacen reuniones fuera de su territorio. Luego de dialogar largamente, los

dirigentes de San Gerardo y Buta Rincón accedieron moverse a la Sede Social,
donde se congregó un total de 45 personas. (Ver medios de verificación).

En la asamblea el alcalde anunció la ayuda de forraje, vitaminas y vacunas a las
familias que tengan animales, medida adoptada por el Ministerio de Agricultura
frente a la situación de emergencia que vive la comuna producto de la sequía y la
construcción de una pasarela que una las comunidades con el camino a Los
Sauces.
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Posteriormente, Jaime Pinto habló a nombre de la Intendencia de La Araucanía
esbozando los caminos a seguir para obtener financiamientos regionales que
ayuden a concretar los proyectos de las comunas.

Finalmente, María Rosa Verdejo entregó a la concurrencia el saludo de la
Dirección de ONEMI, señora Carmen Fernández, y presentó a grandes rasgos el
Programa de Participación Comunitaria con Pueblos Originario, enfatizando tanto
el enfoque de derecho del Programa como la promoción de una cultura de
prevención que ha impulsado ONEMI desde elaño 1996.

Los dirigentes se mostraron dispuestos a desarrollar el Programa con la condición
que se realizara en dos lugares. Un taller en la escuela de Buta Rincón y el otro en
la Sede Social de Catrileo 1, abarcando cada uno de ellos a sus propias
comunidades. Se acordó tomar acuerdo de horario con los dirigentes. La
disposición a implementar los Talleres de Microzonificación fue reforzada por el
Presidente de la Unión de Comunidades Mapuche Autónoma "Lonko Leftraru".

Esto significa un respaldo de la comunidad Mapuche en el desarrollo del Programa
de Pafticipación Comunitaria con Pueblos Originarios.
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Entrevista:
Sra Ana Pérez Lleubul
Jueves 03 de Abril

Se entrevistó a la señora
Ana Pérez Lleubul, en la
Población Anabela del Peral
con el propósito de conocer
los motivos del traslado de
las 23 familias de la
comunidad "Pilil Mapu" a
orillas del río Lumaco, el
año 1973.

A través de la entrevista nos informamos que las 23 familias fueron trasladadas
por razones políticas y que, en tiempo de la dictadura militar fueron víctimas de
represión directa; por lo tanto, entre las familias hay familiares de detenidos-
desaparecidos y ex presos políticos.

Asimismo se abordaron las consecuencias que trajo el cambio de territorio y los
cambios que vivieron al romper redes establecida, así como el reiniciar otras.

Segunda jornada de Taller en Anabela del Peral

PJAI,- ."=G
A

(
5
ll:

A las 14:00 horas del 03 de Abrilse
prosiguió con el Taller de
Microzonificación de Riesgos y
Recursos. En esta sesión se hizo
un repaso de los derechos y
deberes en el ámbito de la
Protección Civil.

,,li,
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Posteriormente se dibujó el MaPa
de la población donde se
identificaron los riesgos y los
recursos.

En esta representación salió alaluz que uno de los factores de inundación está
relacionado con el desborde de un canal que se ubica en la parte alta de la

población y que desagua hacia la planicie donde se ubican las viviendas. En

estos momentos el canal se encuentra completamente tapado de ramas, piedras y

arena que obstaculiza el cumplimiento de su función. Don Julio Ñanculeo
traspasará esta información al municipio y verá la posibilidad de limpiar el canal
antes de que comience el invierno.

El acuerdo fue volver a fines de Abril para implementar la Metodología
ACCEDER, la fecha exacta está sujeta a la decisión de los dirigentes de las

distintas comunidades.

Desarrollaron estas actividades:
Juan Cayupi, Jaime Pinto, Jessica Romero, JoaquÍn Elgueta y M. Rosa Verdejo.
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Sistematización:

El acercamiento de ONEMI a la comuna de Lumaco se hizo tras la respuesta del
alcalde, señor Manuel Painiqueo.

En diciembre de 2007 se concretó la primera reunión con el equipo municipal para
presentar la línea de prevención de ONEMI en la que se inserta el Programa de
Participación Comunitaria. En esa ocasión quedó establecida la lmplementación
del Programa para el equipo municipal y dos comunidades a definir por el propio
municipio de acuerdo a su situación de vulnerabilidad.

En abril de 2008 se inicia la lmplementación del Programa con una reunión con el
Concejo Municipal. Una vez hechas las presentaciones de rigor: Misión de
ONEMI, Plan Nacional y Programa de Participación Comunitaria los concejales
hicieron uso de la palabra.

En principio las intervenciones estuvieron marcadas por críticas y desconfianza en
las políticas públicas. Los concejales aprovecharon la opoftunidad para plantear
una serie de problemas e inquietudes que tienen sobre la comuna.

- Problemas de drogadicción y alcoholismo en los jóvenes.
- Presencia de uranio en zonas de Lumaco y Traiguén
- Altos índices de defunción provocados por cáncer
- Derechos de agua
- Encierro de comunidades Mapuche por forestales
- lnstalaciones eléctricas ileoales

Por momentos la reunión ," 
"onu¡rt¡l 

en una especie de pliego de peticiones ante
lo cual se enfatizó en el carácter coordinador de ONEMI y, por tanto, no puede
responder a todos los problemas o inquietudes planteadas en la mesa, Eso no
significa una negación a ayudar en la coordinación con otros organismos que
puedan responder de acuerdo a su quehacer; por ejemplo CONACE para el tema
de drogadicción.

En esta reunión se pusieron sobre la mesa muchos de los componentes propios
del ejercicio de participación: confianza, situación específica que convoca, primera
impresión. Entre las manifestaciones de desconfianza se negaron a la difusión de
las actividades (fotografías, grabaciones). De tal manera que los integrantes de
ONEMI escuchamos todas las "intervenciones" que se hicieron para luego apelar a
la confianza en el Programa y al tiempo con el fin de trabajar en conjunto y evaluar
la presencia de ONEMI en Lumaco, Se enfatizó que ONEMI busca abordar una
situación muy concreta y específica como es prevenir los riesgos de aquellas
comunidades que se ven más afectadas por las situaciones de emergencia.
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Frente a la postura de ONEMI un concejal (Silvio Leonelli Lobos - UDI) abrió paso
a una conversación más positiva aludiendo a "que sería muy oportuno, entonces,
trabajar los temas de emergencia con las cuatro comunas: Lumaco, Traiguén,
Purén, Los Sauces. Diseñar una reunión con alcaldes y concejales de las cuatro
comunas y emprender tareas de desarrollo conjunto incorporando a la Asociación
Nahueltume que abarca las cuatro comunas señaladas.

La intervención del concejal Leonelli permitió que la reunión diera un giro y

afloraran tanto propuestas como agradecimientos a la presencia de ONEMI en el

lugar. Dos concejales manifestar interés por participar en los Talleres para
conocer de cerca el Programa y su desarrollo. En tanto, el concejal Leonelli,
estableció los contactos ONEMI - Asociación Nahueltume, La coordinación quedó
a cargo de Juan Cayupi.

El acercamiento con las comunidades no fue fluido. El municipio seleccionó las
comunidades donde se desarrollará el Programa sobre la base de los registros de
damnificados pero sin consulta a los dirigentes. Es importante dejar prueba que

Lumaco es una zona con costumbres muy arraigadas, por lo que su

funcionamiento obedece a estructuras milenarias, donde los lonkos o dirigentes
son los que informan a sus comunidades y son ellos los que deciden en conjunto
con las comunidades los pasos a seguir en cualquier situación.

Esta situación dejó a ONEMI en desmedro puesto que los lonkos no habían sido

consultados por el municipio para la designación de las comunidades incorporadas
en el Programa. Hubo que conversar con el presidente de la Unión de
Comunidades para explicarle personalmente la labor de ONEMI en Lumaco y
aprovechar de conocer en detalle las amenazas que enfrentan las comunidades
de Lumaco.

En tanto, el municipio citó a los Talleres a cuatro comunidades en un mismo lugar
(Escuela de Buta Rincón). Cuando ONEMI se disponía a trabajar con los
dirigentes que acudieron a la escuela nos enteramos que en otra comunidad, en la
Sede Social, estaba el resto de las personas esperando por la capacitación.

La desorganización del municipio sumado a que las comunidades entre sí tienen
conflictos nos llevó a parlamentar y dar solución al desencuentro. Por último, los
dirigentes que llegaron hasta la Escuela Buta Rincón, que además eran menos
personas que las que esperaban en la Sede Social, accedieron a trasladarse a la
Sede Social. Cabe señalar que todos se negaban a hacerlo porque sus dirigentes
los habían citado a ese lugar, lo que demuestra la estructura de funcionamiento
que tienen (Escuela o Sede); pero además, porque el otro lugar (Escuela o
Sede) no era su territorio.
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Una vez congregados todos los participantes en la Sede Social se dio inicio a la
programación del trabajo.

Es imoortante hacer notar los desencuentros enunciados porque si la participación
y organización del municipio no funciona, resulta difícil implementar el Programa y,

por otra parte, esto demuestra la necesidad de tomar en cuenta las costumbres de

las comunidades y sus formas de funcionamiento, con el fin de insertarse
adecuadamente y lograr la confianza necesaria para desarrollar nuestro trabajo.

Se recogieron entrevistas en la Población Anabela del Peral para conocer más

detalladamente los motivos del traslado de las 23 familias pertenecientes a la

comunidad "Pilil Mapu" a orillas del río Lumaco, el año 1973. Asimismo, las

consecuencias que trajo el cambio de territorio. A través de la entrevista nos

informamos que las 23 familias fueron trasladadas por razones políticas y que, en

tiempo de la dictadura militar fueron víctimas de represión directa; por lo tanto,
entre las familias hay familiares de detenidos-desaparecidos y ex presos políticos.

GESTIONES realizadas al 15 de abril de 2008.

Con Dirección de Obras Hidráulicas - en Temuco.
- Juan Cayupi sostuvo una reunión con la DOH el I

Temuco y se llegó a los siguientes acuerdos.
- DOH hará un estudio de medición en el río Lumaco la semana del 14 al

20 de Abril.
- DOH presentará posteriormente un proyecto y una evaluación para

luego presentarlo al coRE y conseguir los recursos para realizar la

limpieza.

Se espera concretar estas gestiones antes de que comience el invierno.

Con la Población Anabela del Peral
- El municipio de Lumaco, representado por Ximena Alarcón, hizo una

visita a la población el día 14 de abril para ver en terreno las

necesidades inmediatas de la comunidad (Limpieza de canales).

de Abril 2008 en
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Comunidad Anadela Wekuyen
Entrevista marzo 2008

Anita Pérez Lleubul

....1a oveja, el caballo y el chivo se comen el pasto con raíces por eso no tenemos porque

nos dej an sin pasto.

¡cómo llegaron acá?

La comunidad se llarna Anadela del Peral, pero esta parte se llama Anadela si¡r númer'o.

Población se llarna porque vivimos en terrenos muy chicos, todos juntitos y la cornunidad

abarca todo un lote, un sector y se vive rnas aislada.

Nosotros vivimos en la entrada a la comunidad, una parte se dejó para nosotros.

Nosotros éramos de Pilin Mapu "Tiena helada", eso queda frente a Capitán Pastenes, en la

parte del vertedero hacia allá.
La rlayoría érarnos de allá. Esto anteriormente era una cooperativa que se fonnó en los

años 60, era una cooperativa con lechería y con de todo, se fonnaron e hicieron grandes

tomas de teneno, la cooperativa se fonnaba de 5.550 hectareas y eran siete comunidades

porque este terreno estaba a cargo de un exÍanjelo, el dueño, el Supuesto dueño. Las

comunidades estaban fuera de ese terreno, de diferentes sectores vinierou e hicieron una

toma, varias tornas a la tierra del extranjero. Después se entregaron legalmente los papeles

y llegaron acá y se levantó la cooperativa Carnpesina Lautaro, después trabajaron todos

bien y llegó el golpe de estado porque la mayoría éramos comunistas, todos de izquierda y

cuando se dio el golpe de estado muchos se dieron vuelta.
Los dirigentes fueron presos, torturados, encarcelados. Mi suegro estuvo un año et-l

Collipulli, Pedro Rain. Y hay detenidos-desaparecidos e! liijo de un dirigente que era

Lorenzo Marileo, Ia mayoría están muertos y quedan las puras viudas, las esposas de los

que tuvieron presos ullo y dos años, fue duro el golpe de estado acá.

En la cooperativa hubo allanamientos.
Yo me casé el ailo 79, ese año llegué a Pilin Mapu adonde mi suegro y no faltaba quien

denunciaba que vendían vino y a unos los juzgaron de que tenían arrnas, entonces dabal
vuelta todo y nunca había vino claldestino, si barricas donde se manejaba afrecho, harinilla
y al amanecer o en las noches nos allanaban. En el tiempo de la dictadura la cooperativa se

desannó porque INDAP, CONAF pusieron interventores y así todas las instituciones que

l.rabían ayudado, pero después desarmaron la cooperativa y además que cayeron todos

presos los dirigentes, todos, no se escapó ningur.ro. Embargarorr todo y se desarmó la

cooperativa y se llenó de interventores y apareció una deuda que aparentemente no estaba y

apareció una comisión liquidadora, con abogados y puso otro funcionario.
La gente se quedó en el lugar porque eran dueños, tenían su casa, todo, aqui en este lugar y

la cooperativa estaba formada por siete cornunidades que aún están pero ahora como

parceleros cada uto con su terreno. El año 86 y 87 pasamos a ser parceleros cuando nos

dieron títuio de dolninio y nos dividieron. Y los que nos oponíamos a la división nos

dejaron fuera. En ese tiempo estaba el alcalde Fulguieri que es de Pastene, que según dicen

que nos iban a tirar a la calle, todos los que nos oponíamos y éramos familia, teníarnos

lazos parentescos y ese alcalde compró esta parcela, eso nos dijeron que el alcalde había

comprado esta parcela a comisión liquidadora que fue la que dividió la cooperativa y la
compró para dejarnos a nosotros a los que nos tocamos parcela, pero le dieron solamente a



los mas antiguos y corno nosotros con mi esposo no teníamos derecho a terreno ni casa

porque estabamos junto con mi suegra entonces le entregaron dos piezas una cocina y

comedor y la otro un dorrritorio. Esta fue la que dividieron.

A esta parcela llegó gente de distintas partes, llegamos nosotlos,como familia y de otras

comurüiades pero poiel mismo motivo, por estar en contra de Ia división de la cooperativa.

Nosotros queríamos seguir como cor¡unidad y adernás éramos los de izquierda entonces

luos vinieron a dejar aquí.

Cuando llegarnos uqui,ro, dijo una señora de nás arriba "qué pretenden ustedes se van a ir

como los péscados iio abajo, si aquí cuando llueve, en quince días que llueva el agua llega

a la mitad del camino si a ustedes los vinieron a dejar aquí para que se vayan río abajo y así

los terminan de eliminar". Acá cuando [egamos era gredoso, quedamos todos enterrados y

la municipalidad nos facilitó camiones para trasladarnos porque teníamos derecho a sacar la

casa, si nos desalojabau no teníamos derecho a sacar nada.

Vinimos acá don derecho a una vivieuda y un pedazo de sitio y en la parte donde viviamos

nosotros era otlo el dueño, entouces el otro dueño iba al Juzgado a decir que no queríamos

salir, que nos queríamos adueñar, entonces los mismos vecinos, con los tnismos que

.orrrpurliurrror, por el hecho de quedar ellos ahí no hallaban la hora de echamos. Hubo

disputa entre noiotros mismos y esos empezalon a decir que nos desalojarail.

Nosotros llega¡ros acá porque íbamos a ser desalojados del lugar donde vivíarnos y fue la

asistente social que la ¡ranáó el alcalde y había otros que decían que teníalros que llegar

hasta las últimas consecuencias, hasta donde llegáramos, pero pellsando los niños chicos yo

dije que totnfu'amos lo que nos decían, una casa y un pedazo de sitio, eso era rnejol que nos

desaltjaran y nos tiraran a la calle o debajo de un puente. Como eramos 22 familias. Que

fuimoé desaiojados por los dueños de los terrenos y apoyados por los compañeros de la

comunidad, aáemás ia autoridad porque estábamos marcados, éramos como la oveja negra

y el ¡rotivo era que éramos todos de izquierd4 nos desalojaron y no nos dieron tierra

po.qrr"...... incluso acá nos llegaba ayuda pero en forma clandestina porque sabíair lo que

estátamos pasando, no era dei gobiemo, era dificil que recibiér'amos algo si era Pinochet

quien mar-ráaba, ento¡ces en fonla clandestina se reunían los del partido cotnunista y

socialista y no enviaba,n cosas, alimeutos, y los dirigentes estaban detenidos.

Se llevaron varios detenidos, yo era chica pero nte acuerdo porque mi abuela también era

de izquierda porque yo iba con ella a las reuniones a Pastene, entonces una señora que vivía

en la misma ioblación y que salía a lavar a los hogares de los ricos, entonces como ellos en

ese tiempo tenía¡ radio y áhí anunciaron el golpe de estado y esa señora llega a la casa y le

dijo señóra Rosa saque todos los cafeles de Allende y su camet del partido quémelo porque

háy golpe de estadó, mataron a Allende y estiilr tomando preso a quien se cruce por

delante, y mi abuela había quemado todo cuando llegaron los militares.

Ella es viuda de Pedro Rain, fue detenido y falleció hace seis años y quedó con secuelas por

las torturas. Estuvo desaparecido en principio y luego meses pleso' el tenía un pulo apellido

porque la ¡rarná no 1o pasó porque 
"ia 

*"nor. El estuvo detenido en Collipulli' ahí cumplió

ia condena de un año, muy torturado, le sacaron la mugre en la Fiscalía'

El me co¡taba que lo tenían arnarrado con cadenas allá en Collipulli y en Traiguén lo

apaleaban, lo pisaban, le ponían corriente y Io metíair a un fondo con huano, les ponían

córriente en los compañones. E¡a una h-ilera de tambores donde metían a las personas para

ahogarlas en el huano.
Yo no se leer, entonces yo preguntaba a la gente para saber adonde estaba- Una señora tenía

el marido ahí también y me decía "vamos señora María, yo te voy a enseñar adonde rxla



conocida que tengo, cuando venga". Yo me llamo María Cayupe, no se cuantos años tengo

porque no se leer, parece que 76 años, pero no se bien. Yo estaba casada por la ley y dicen

que no tiene derecho, este año me dieron un beneficio que es pensión de gracia. Yo se que

dan beneficio pero parece que por haber fallecido la pensión queda en la rnitad para la

rnujer. Yo hice rnis papeles en Temuco y Angol cuando dijeron que iban a dar beneficio a

los torturados.
Pedro Rain Valela pero la madre no lo reconoció. : dirigente longko del P Comunista.

Anita, entonces llegan acá22 famllias. La mayoda era de Palil Mapu y uu señor que andaba

de mediero winka porque según el alcalde compró esta parcela y le dieron ahí también, el

llegó el misino tiempo. A nosotros por oponeüros a lo que hacía Pinochet en ese tiempo

nos segregaron aún más.

Cuál fue el cambio en el sistema de redes?

Fue cornplicado polque llegamos sin conocer a nadie, en pleno inviemo, en junio y

llegamos acá y tro conocíamos el terreno, era gredoso, no teníamos agua, ni luz, teníamos

que lavar en el río e ir a buscar agua al río y después se nos ocurrió que, porque como no

conocíamos y era tan barroso nos caíamos a cada rato al suelo por lo gledoso. El teneno

donde vivíamos era fimre, era arcilloso entonces uno caminaba con confianza. Erau unos

vientos tan grandes que salía volando el techo. Fue un car¡bio brusco porque no teníamos

leña, ni agua, nada. En el traslado se mojó todo porque estaba lloviendo y por más que

cubrinos todo no se salvó nada. Yo le doy gracias a Dios que tenía una sola niña porque

con más niños es peor y acá los maridos no tenían trabajo; así llegamos acá.

Y cómo se fueron armando?
En junio salen los ligüeñes en los árboles, en los hualle. Corno nos íbamos a quedar a

manos c¡uzadas entonces salíamos con mi compañero con una olla de fierro que marlejaba

¡ri abuela para l.racer mote, entonces ella pesca su olla para botar las cenizas y se cayó y se

quebró la muñeca, adolorida. Porque el traslado fue terrible porque nos iban a decir que

mañana o tal día nos íbamos a trasladar y nosotros preparábarnos todo terrprano y después

decían que no. Y resulta que el traslado fue de un rato a otro y se llos quedaron los pollos.

Yo me volví porque quedó mi suegra sola con mi hija y quedamos encelrados. Y un

pariente que firmó a espaldas de los dirigentes le dieron una parcela porque le dijeron que

como le iba a llevar el amén al cuñado para quedarse sin tereno, que era mejor firmar; así

escondido finló y él quedó allá y tocó terreilo.
Ustedes está:r aquí por principios o ideales.
Claro, por ideales, polque el que nace oveja negta muere oveja negra. Y cuando llegamos

acá siempre se escuchó que éramos comunistas, nos milaban rnal; pero ahora ya no, ahora

nos miran mejor. Al principio nos trataban de comunistas, pero ahora ya no nos tratan así y

los que eran comunistas y ahora por rniís que se digan de derecha igual fueron lo que

fueron. Ellos se transformaron por conveniencia solameute. Nos dividimos entre nosotros

Írismos, incluso entre los que comparlimos la torna, pero en el fondo hay algo que no es lo

que aparentan. Cuando llegamos a la democracia y nos dieron pensiones a los mapuche

eilos igual, la mayoría de los parceleros cuentan con esa pensión, entonces es injusto

también porque no sufrieron, porque les dieron su terreno entonces igual se pagan

mensualmente. Es conlo que a ellos les tocó la mejor parte.

Cómo se han ido annando aquí?
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Llegamos acá y salíamos a buscar ligueñe con mi cotnpañero y el salía a trabajar. Después

cornencé a tener mis hijos, porque en ese tiempo tenía a la niña mayor, la Patricia y después

coll los niños chicos y las inundaciones era super cornplicado, con la humedad las

blonconeumonías, sacaba a uno del hospital y luego sacaba al otro.

Qué perdió Anita al irse de su comunidad?
Lo que perdí fue mi territorio porque ahora somos de la ciudad y mi suegra me decía "hija
no rne quiero ir, prefiero morirme aquí" y yo le decía "Sabe que rrás rnamá, porque le digo

mamá, vamos, cotno sabe si estamos mejor allá porque aquí nos mezquinan la leña, el agua,

a futuro como sabe si podemos tener agua potable, luz, y ya no vamos a andar con la
parafina comprando en cantidad.

Ustedes fueron perdiendo muchas cosas allá?
Muchas cosas perdirnos allá. Antes de salir de allá perdimos porque el dueño nos

mezquinaba leña, no nos dejaba sacar agua y entonces antes de salir de allá la única

esperanza era poder vivir mejor acá. Y eso se ha demorado, de a poquito, lo que pasa es que

los pob¡es, corno solltos nosotlos, sietnpre estaÍnos más adaptados a lo peor, pero de a

poquito nos hemos ido armando. Es diferente cuando una persona tiene grandes

conodidades y después llegar a la ruina es más complicado, porque uno viene ail'astrando

esa vida de ¡rediocre, de atrás, que nunca tuvo de más, siempre tuvo falta, nuuca de sobra,

entonces es diferente cuando una persona tiene una buena posicióu económica y queda en

la nada, pero nosotros allá si teníarnos leña nos faltaba el pan, el agua. Había que trabajar y

si uno no trabaj a no se come. Así nos fuimos levantando.

Qué redes han forrnado aquí?
Lo que desarrollarnos aquí es el lazo de cornunidad. Aquí ahora no hay ese iudividualisr¡o
porque una comunidad es como todo familia, todo parentesco aunque no sea de la familia y

saliendo de allá uno se siente desaraigado porque 1o sacan de su comunidad, pero aquí

her.nos ido formaudo otra: y lo otro es que es otro lugar, do¡de no conocíamos nada.

Aquí han formado comunidad?
Cuando llegamos acá hicinos un guillatún. Hacíamos nuestras fiestas pero en ese tiempo

cuando se dividió la cooperativa y quedó la comunidad Hueico Lautaro que dejó CONAF
como aval porque supuestamente cada parte tiene que pagar una posición efectiva, por el

hecho de tener su parcela tiene que pagar mensualmente y esa comunidad quedó colllo ul.l

aval, porque si los parceleros no cancelaban esos predios, esa comunidad pasaba al Estado.

Entonces nos organizarlos y nos fuimos a tomar la comunidad Hueico y muchos de los que

no están acá se fueton a Hueico. Y cuando asumió Patricio Aylwin nos vino a eutregar la

comunidad aquí. Esa es la comunidad que tenemos pero estamos más an'aigados acá que

allá arriba; esa fue una estrategia que se uso entre todos los que quedamos sin parcelas, nos

unimos, nos organizamos y se hizo una toma para hacer uua cornunidad. Y nosotros no nos

he¡ros ido porque no tenía agua y ahora tiene luz y lo que pasa es que pusieron las casas

pegadas, una hilera para arriba.

Y eso no les gusta a ustedes.

A Mí por lo menos no, no se como será vivir tan apegados polque uno siempre está más

pegado con la farnilia, aquí con mi suegra y mi cuñada pero no tan pegados como allá



aniba. La mayoría de los que estaban aquí se fueron a la comunidad y acá quedarnos como
l0 de los 22 que llegamos acá. Pero igual le digo a mi suegra que estamos mejor, aunque
aquí nos costó adaptamos, sin agua, sin luz, si usábamos chonchón con parafina eso era lo
menos. Lo que más nos perjudicaba era la falta de agua. Ibamos al río y hacíamos pozo,
pero después llegaba el verano y se secaba y nos quedábamos sin agua. Después
empez¿Imos a organizarnos y al alcalde que había en ese tiempo empezamos a presionarlo
por el agua, si el agua del río trae el agua del alcantarillado de Lumaco. Y de esa agua
tomábamos, nos bañábamos y también a los niños y cuando nos bañábarnos en el río al otro
día amanecíamos llenos de granos porque el agua estaba sucia. Nosotros no sabíamos que
el agua estaba sucia y un día descubrirnos sacando pescados porque igual sacábarnos
pescados del río para alimentarnos, incluso ahora no podemos ni ver lajarpa que es lo que
comíamos acá. Y ia jarpa se alirnenta con los excrementos del alcantarillado de Lumaco.
Después vinieron los milita¡es de Traiguén, los que hacen el servicio rnilitar y el alcalde se
motivó con eso y tenemos agua potable después de cuatro o cinco años, antes íbamos al río,
nos íbamos con una canasta con la ropa a lavar al río, a bañamos, a todo. Ese era el
alimento que teiráirnos, porque teniendo trigo uno tiene harina, mote y locro para hacer la
comida. Cuando nos pusieron agua potable tomábarnos agua con mucho óxido porque
cuando echábamos el agua en una olla a hervir quedaba rojita
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ORD. N'
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ANT.- Programa Parücipación
Comurritaria

MAT., lnlornrar avance y
mater¡alizac¡ón pr ograma
Participación Cpt¡rttnitaria en
puelrlos origirrarlr-rs.

SAI{TIAGCI. 3 - $[T. 2007

A: SR.ALCALDE
T. MUNICIPALIDAD DE LONCIUIMAY
DON GUI¡-LER-MO VÁ$QUEZ V"

DE: DIRECTORA OFlclNA NAC¡ONAL PE EMERGEf{CIA
il¡¡INISTERIO DEL IH ERIOR

La Ofiüina Nacional cle Ernergencia del Ministerio del lnterior, ONEMI, como
oqlanlsmo técnioo cfel E-ciado rector de la Protección Civil, tiene a su cargo [a
coordinación de las acciones de prevención y respuesta a las situaciones de
emergencia, desasire y catástrofe, sean éstas de origen ¡ralural o l-lumano.

En el marco de la prevención ONEMI lra ejecutado. cfascfe et año '199S, el
Programa de Parf.icipacíón Colnunitaria, establecienrJo metocJotogías Y

henamientas de gestión. como igualmente algunas experÍencias piloto. Este
programa fortaleció a partir del año 2006, con la incorporación de un Proyeeto
Piloto cle Pafticipaciótt Comunitaria destinatlo a Pueblos üriginarios, en el marco
de Ia Declaración del Nuevo Trato {2004); así como tambiérr apuntando a
abordar sectores económicos y sociales más deprimidos y que presentan
condiciones de vulnerabilidad esoecíficas.

En estos dos años de ejecución del proyecto dirigido a los pueblos originarios,
ONEMI lra proporcionado herramientas metodológicas al equípo municipal de la
comuna de Saavedra y cinco comunidades mapuches asentadas en el Lago
Budi, Región de [a Araucania- Simi[ar trabajo se ha desartollado con el equipo
municipal y dos comr..rnídades aymara de la Comuna de Colchane, Región de
Tarapacá.

't ..
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4.- De acuerdo a Ia recepción csnstatada, así como la importancia que reviste contar
son una capacitaciÓn que apunta a la prevención cle riesgos pata la comunidad,
tanto por parte de los equipos munic¡pales corno de las comunidades, se
consideÉ implementar el Frograma de Pañicipacién Cornunít*ria en otras
coÍrunas donde se localizan comunidades indígenas-

Para coordinar y afcanzar los objetivos impuestos por el Programa es
indispensable contar con el apoyo del Municipio.

Desde esta perspectiva" resulta atla¡nente valioso conocer el inteÉs del

Munícipio que Ud, Preside, pap efectlJar Lln ploces$ que rcsporrda a sus

e$pecíficas neces¡d4des en lomo altema y, en $u esenciü, i:t los prÍncípios que
orientan las políücas cütno son: la participac¡én y la inclu:¡ió¡r.

Agradeciendo su apoyo e inieés, saluda atetrtamente a Ucl.,

EN FERIT¡ANDEU GIBES
N¡RECTORA T{ACIONAL

CFG/RV/xpp
Distribución:

1- Sr- Alcatde l. Municípalidad de Lonquimay
2 ppto Coordinacón y Difusién ONEMI(c/¡)
3- Encargada Prog- Partic. Comunitaria - Sra. Rosa Verdeio (c/i)

4- Archivo Dirección
5. Oficina de Partes

5.-
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ANTECEDENTES

Geografía

comuna cordillerana y fronteriza de la Provincia de Malleco, destaca por la

belleza de |as |agunas Galletaé e Icalma, y por |a presencia de |a Cordi||era

las Raíces, entre otros sectores de interés turístico. La comuna se ubica en

,n r,g"' muy especiaI de |a geografía, pues se |oca|iza a| oriente de grandes

volca"nes, y át otro lado de la Co--rOitlera de los Andes. El clima se caracteriza

páipor"fiaftas precipitaciones anuales, en invierno la nieve puede alcanzar

hasta 3 metros, y en verano las temperaturas son más favorables'

presentándoseunamediadeaproximadamente,l50C.Como|ocalidad
fronteriza cuenta con dos importantes pasos internacionales: Pino Hachado e

i"ár*u. siendo el primero de ellos parte del futuro corredor Bioceánico

Trasandino.

Origen y etimologia

Fundada como fuerte el 25 de enero de 1897, por el coronel Gregorio urrutia

Venegas, bajo el nombre de Villa Portales, pasa posteriormente a

denoñr¡narse Lonquimay, nombre de origen mapundungú.o lengua mapuche

ilánqui -- Cabezá; M;í = Tupida)' ramo¡¿n' es probable que venga del

ialudo May May y que signifique saludo de Loncos o de cabezas'

refiriéndose al saludo éntre tós líderes pehuenches. Una variante más del

saludoMayMayesquesignificacabezabuena(Lonquidelongko=Cabeza;
MaY = gr"no,

Accesos

Túnel Las Raíces



Lonquimay se ubica a 156 km de Temuco, por la ruta Lautaro-Curacautín y a

186 km por el camino Victoria-Curacautín. Ambos trayectos se encuentran
totalmente pavimentados hasta Lonquimay. En la vía que une Lonquimay y

Curacautín se encuentra el túnel "Las Raíces", de 4.528 metros de longitud
construido entre 1930 y 1938, que fue el más largo de Latinoamérica, hasta
la inauguración del túnel "Fernando Gómez Martínez" en el Departamento de
Antioquia, Colombia, el año 2006.

Actividad económica

Lazona basa su actividad económica en el rubro forestal y en la ganadería,

donde la crianza de ovinos, caprinos y vacunos ocupa un porcentaje
preferencial. En el último tiempo ha surgido con mayor fuerza la actividad

turística, teniendo en consideración las bellezas naturales de la comuna.

Giudad de Lonquimay

La ciudad de Lonquimay es la cabecera de esta área cordillerana. El lrazado
de su Plaza de Armas, formado por calles elípticas le dan una especial y
atractiva fisonomía

La población de Lonquimay asciende a 10.058 habitantes (Censo 2006), de
los cuales un 66.45% se ubica en localidades rurales. Según los datos del

CENSO 2002, un 44,60/o de la población se auto define mapuche, esto
correspondería básicamente a población de origen pehuenche. Con respecto
a la situación socio económica de la comuna, ésta posee un 19,7% de
habitantes en condición de pobreza, de los cuales un 10, 1% corresponde a

indigentes (Censo 2006).También se presentan altos niveles de

desocupación (11.6%), es importante destacar que la comuna prácticamente

carece de industrias que generen empleo permanente.

índice de Desarrollo Humano

El indice de Desarrollo Humano correspondiente a la comuna es de 0.618.
Sin embargo un dato más decidor es el IDH por zona de residencia y
pertenencia étnica. Así, para el sector rural indígena, la región de la

Araucanía tiene un valor de 0.549. Desglosado para este mismo grupo por

dimensión, en educación el IDH es de 0.611, en ingreso de 0.421 y en salud
de 0.614. Siendo éstos valores bajísimos comparados con los sectores
urbanos- no indígenas e indígena-urbano.



La población pehuenche

La situación de la población pehuenche en la comuna es bastante precaria,

se basa principalmente en una economía de subsistencia La recolección del

piñón es la principal actividad económica del pueblo pehuenche, de él deriva

su nornbre (gente del pehuén), estos forman parte básica de la alimentación

de las farniliás, las cuáles almacenan el fruto por toda la temporada. El piñón

es además una fuente de ingreso, éste es vendido a bajísimos precios a

comerciantes que los destina a la venta en las ciudades. Con respecto a la

cría de anirnaies, no podemos decir que exista una actividad ganadera

propiamente tal. Los animales son destinados al consulrlo familiar y en

"tgrno" 
caso se destinan a la venta. La actividad agrícola en el sector de

Lonquimay es escasa, las condiciones del clima y del terreno no permiten

tenei una'agricultura extensiva, algunas familias poseen pequeños cultlvos

de horlalizal en invernaderos, y de alfalfa para la alimentación del ganado'

Es común que familias realizan venta de la leña, en caso de tener algún

excedente de ésta.

Objetivos: Coordinación y Talleres de Microzonificación

Reunión con equiPo MuniciPal
Taller de Microzonificación en comunidad Cruzaco e lcalma'
Fecha : Noviembre 2008'
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Reunión con EquiPo MuniciPal

Fecha : Noviembre 10 de 2008
Hora : 16 horas
Lugar: Sala de Reuniones Municipio de Lonquimay

Participaron :

Gilbert Durán
Rodrigo Gutierrez
Carolina Leal
Desiderio Carilao
Karen Peña

- Depto Comunicaciones
- Programa Profesional SIG
- SECPLAC
- Coordinador Oficina MaPuche
- DIDECO

Gestión de oNEMI y Programa de Participación comunitaria

Juan Cayupi relató el proceso de modernización de oNEMl, destacando que

* oNEMI tiene a partir del año 2008 0ficinas independientes de la

Intendencía Regional;
r la implementación de cuatro Bodegas Regionales;
¡ la Directora Regional de oNEMI es la señora Gabriela ceballo;
¡ €l objetivo central de la presencia de oNEMI en la comuna está

centrado en poder trabajar en estrecha coordinación con el

municipio en situaciones de emergencia, para lo cual resulta

necesario actualizar el Plan comunal e implementar el Programa

de ParticiPación Comunitaria'

se hizo hincapié en que oNEMI desarrolló este Programa hace tres años

atrás; no obstante, no se pudo completar el proceso en su totalidad,
quedando pendiente la elaboración de Planes de Respuesta y creación de

Comités Comunitarios de Protección Civil'

María Rosa Verdejo, por su parte, señalÓ las comunas donde se ha

desarrollado el Prógrama entre los años 2006 y 2008. Se dio a conocer los

objetivos y el diseño del Programa de Participación Comunitaria,
especialmente en comunas vulnerables que concentran un alto índice de
población indígena.



Este programa se enmarcar en el Área de Prevención de oNEMl. Por tanto'

* iin 
", 

iograr fortalecer las coordinaciones entre comunidades - municipio -

intendenciá_ oNEMI; piorou"r por medio de talleres participativos la

autogestión en el manejo de riesgos; e ir creando una cultura preventiva en

el manejo del riesgo'

se puso énfasis en la capacitación y formación en Protección civil al equipo

municipal, para poder difbrenciar laó necesidades sociales de la comuna con

las situacíones óe emergencias en la solicitud y uso de recursos'

En cuanto al desarrollo del Proceso de Microzonificación se propuso llevarlo

a caUo en tres comunidades que presenten mayores riesgos frente al

comportamiento de la naturaleza' Al mismo tiempo' poder selecclonar

sectores donde no ex¡stáuna saturación de intervenciones. Y la necesidad

decontarcone|encargadodeemergenciay/uotrapersonade|municipio
;;";;tprne a oNEñ¡l en el procelo del Programa: Capacitación y

Seguimiento.

El equipo municipal se mostró interesado en la implementación del

F;;dñ" De inmediato propusieron las comunidades que necesitarían

complementar su propio conocimiento con una visión más técnica del manejo

del riesgo.

La propuesta del equipo municipal fueron las comunidades:

* Quinquén - Galletue
* Rincón lcalma* Cruzaco - lcalma

- Aislamiento Sistemas Frontales
- Aislamiento Sistemas Frontales
-Aislamiento Sistemas Frontales



REUNION CON ALCALDE DE LONQUIMAY

Señor Guillermo Vásquez
Fecha: 11 de Noviembre 2008.
Hora: 18:00 horas.
Lugar: Municipio de Lonquimay

La reunión con el señor Alcalde fue aparte del equipo municipal. Por no
estar en ejercicio de su mandato se había enterado el día antes de la
presencia de ONEMI en Lonquimay y tenía su agenda ocupada.

En esta reunión participaron:
Sr. Guillermo Vásquez, Alcalde llustre Municipalidad de Lonquimay
Juan Cayupi, María Rosa Verdejo y Joaquín Elgueta. ONEMI.

Se explicó la presencia de ONEMI en la comuna y el interés de ONEMI por
desarrollar el Programa de Participación Comunitaria en la misma.

El Alcalde acogió la propuesta de ONEMI. No obstante, no estuvo de
acuerdo con la elección de las comunidades que hizo el equipo munícipal.
Sus argumentos fueron que son comunidades donde se han desarrollado
muchos programas asistenciales, entre lo que destacó el apoyo del
Programa Orígenes y el Programa de Desarrollo Rural (Banco Mundial),
especialmente en Quinquén. Señaló, además, que estas comunidades son



las más atendidas porque son foco de los medios de comunicación cuando la
comuna enfrenta una situación de desastre.

Su visión es poder atender a comunidades que no han sido intervenidas con
el propósito de promover la equidad en la comuna. Puso de ejemplo a las
comunidades de El Naranjo y Mallín delTreile y la comunidad Pedregoso.
Esta última no cuenta con acceso de caminos ni sistemas de comunicación
por lo que viven en permanente aislamiento.

No descartó la posibilidad de abordar la comunidad de Cruzaco, en el
entendido que hay un trabajo pendiente (elaborar Plan de Respuesta y
creación de Comité Comunitario de Protección Civil). Sin embargo, solicitó
suspender la reunión que estaba programada para el dia 12 de noviembre a
las 11:30 horas, con esa comunidad hasta tomar acuerdos conjuntos con el
equipo municipal; tomar en cuenta la vísión de las Mesas Territoriales y
hacer una programación adecuada para que este esfuerzo tenga los
resultados esperados.

A la vez reconoció que el municipio no cuenta con un Plan Comunal, que
nunca se ha puesto acento en desarrollarlo y es tarea pendiente.

o



En síntesis:

El municipio de Lonquimay no cuenta con un Plan Comunal

a

El equipo municipal solicita capacitación en Protección Civil

Demanda el Programa de ParticipaciÓn Comunitaria en tres

comuniOa¿es qué serán definidas por el equipo municipal, incluido el

alcalde.
Fecha probable a ejecutar el Programa: 15 de mafzo en adelante

porque entre enero y marzo las comunidades están en veranadas y se

áusentan de las comunidades por la recolección de piñones y

pastoreo de animales a la parte alta de la cordillera'

Ño se realizó el Taller de Microzonificación programado en la

comunidad de Cruzaco.
En la comuna está inserta la JUNJI que, además, de su labor con los

Jardines Infantiles brinda apoyo en las veranadas'
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At"lT-. Proq¡rama Participación
Comunitaria

MA'f.- Informar avance Y

rnateria liz-asíón ¡rru gralna
Participación Colnu¡titaria en

PLleblus crt igil taricrs.

SANTIAGO,3-stT.200/

A: $R- ALCALIIE
I. IIIUNICIP;\LIDAD DE PAT.IGUIPU LLI
DON ALEJANDRO KOIILER V"

DE: DIRECTORA OFICINA NAC¡ONÁ\L DE EMERGENCIA
MINISTER¡O DEL IN'TERIOR

La Ol¡cina l.lacional de Ernergencia del Ministerio del Intericrr, ONEMI, conro

, organ¡smo técnico del Esiado iecter de la Protección Civil, tiene a su cargo la

co--orrlinación de las acciones cle prevención y respues{a a las situaciones de

ernergenc¡g, desaStrc y catáslrofe, sean éstas de origen natural o hurlrano-

En el marco de la ¡revenciÓn otrlEMl ha ejecutacjo, clescle el año 1996, el

Frograma tle ParlicipaciÓn ComuniLaria, establedendo metodologías y

herámientas de gestión, como ¡gualmente algunas experiencias p¡loto- Este

progr¿tma fo¡talecó a partir del año 2006, con la incorpolación cle un Proyecfo

bnoto ,1* pa¡icipacón Comunitaria destinacto a Puelrlos Originarios, en el marco

de la Declaración del Nuevo Trato (2O04); así corno tamlriár apuntando a
abordar sectorcs econÓmicos y sociales más deprinridos y que presentan

condiciones de vulnerabilidad específicas.

En estos dos años de ejecuciÓn del proyectc dirigido a tos pueblos orig¡narios,

ONEMI ha proporcionarJo herramientas metodológicas al equipo municipal de ta
comuna de Saavedra y cinco comuniclades rnapuches asentadas en el Lago

Budi, Región de la Araucanía- similar trabajo se ha desarrollado con el equipo

muni'cipaf y dos comunidades aymará cle la Comuna de Colchane, Región de

Tarapacá.

f}NEMt
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De acuenlo a la recepción constatada, así como la importancia que reviste contar
con una capercitación que apunta a la prevención de riesgos pera la comunidad,
tanto por parte rle los equipos municipales como de las curnunidades, se
considera implernentar el Programa de Participación Comun¡taria en otras
comunas donde se focalizan comunidades indígenas'

Para coordinar y alcanzar los objetivos impuestos por el Programa es
indispensable cor¡tar con el apoyo del Municipio-

Desde esta perspectiva. resulta altamente valioso corlocer el inteés del

Municipio que ud., Preside, paru efectuar un proceso que responfja a sus
específicas necesidades en tomo al tema y, en su esencia, a tos prilrcipios que

orientan las políticas como son: la participación y la inclusiÓn-

Agradeciendo su apoyo e inteés, saluda atentarnente a UcI-,

FERNÁNI}EZ G¡HBS
TOT{A T{ACION¿IL

CFGlRVixpp
Dislribución:

t- Sr. Alcalde l. Munbipalidad de Panguipulli
2. Dpto- Coordinación y Difusión ONEMT(di)
3- Encargada Prog- Partic. Cotnunitaria - Sra. Rósa Verdejo (c/i)

4. Archivo Dirección
5. Oficina de Partes

éto'oo:]
., -D/Re
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oRD. : 74,3/07 .

AtiIT.: Ord. No 335 del- 03/09/20A1 '
l'{AT. r Lo que indica.

PAIIGUIPUI,LI , septiernbre 06 de 200'7

DE: A¡CAI,DT ILUS¡TRE MUNICIPAIADA.D DE PANGUIPUI'f'I.

DTF.ECTORA NACIONAT OTTCINA DE EMERGENCIA,

SEÑORA CA¡MEN FEF¡{Á},IDEZ ETEBS.

A¡n¡.1.P4F./gcc -

Di-stribución:
- Señor Car¡nen Fernández Gibas'
- Señor Berna¡do To1.edo Gallegos.
- Archivo.

El- Alcalde cle La I ' Municipalidad de Panguipulll
saluda cordialmente a usteci y en atención al docunenlo citado
en ef epigrafe, me permiEo comunlcar, que eI interés de este
uunicípio con J:especto al Programa cle Participac.i"ón ccxnunitaria
en Pueblos Originaric,s, es colaboral con esta inj-cial.iva' para
1o cual- se -le ha asirJnaclo a el Señor Bernardo Toleclr:r Llaf-l-egos,
DirecLor de Desarro.l- lo Comunitar:io cooldj.ilar e1 r.l'abaio con

.ONEMI .

''.... Sirr otro ¡rarticular., Ie saluda atent-amenl-e'

VARGAS

,/l.,. I

BEFTNARDO O'lllcclNS N'793 - CASILLA l',1'4i3,FONOS: 311311 -311312-FAX:3l1334.PAllGUlPtjLl I \ www,mr¡nlpangul,tl



Antecedentes

Panguipulli o esta "Tierra de Leones" posee una población de 33'273

habitantes (censo o" z-óozll 'n' 
t'pu'fi"i" de 3'332km'?' Limita con las

comunas de r/ "¡(;:, Los Lagos, Lanco y r- 1't¡¡r1r' así como con la

República Argentina. panwipulli-también es óonocida como la "comuna de

los siete Lagos," y" quá án su territorio se encuentran los lagos i'-il, i:' 
'

r,l,ir,,,rl, , ;: ,i, ':;' tri-', "iñiirr':, 
¡tl'' 'lr ¡l y lr'ailt-'l'iilr"i' en CUya fibefa

"" "n"u"ntr" 
el pueblo del mismo nombre, cabecera de la comuna'

Sus primeros habitantes fueron agrupaciones de Mapuche poblaban sus

riberas. Si bien el pue'¡tá Oe pangu-lpulli fue fundado oficialmente en el año

1g46, se conocen registros escritbs con su nombre desde 1776. El primer

poblador del que ""'io"o"" 
t"" Aon Guillermo Angermaier' quien habría

llegado hacia 1g85 al Lugar. Posteriormente llegó a lá ciudad una misión de

sacerdotes capuchinos, 
"qri"n", se establecieron en el lugar generando por

primera vez un aseniamiento propiamente tal' construyendo escuelas'

internados y una neimása iglesiá, ionstruida en 1947 por obra del padre

Bernabé de Lucerna.

En Panguipulli conviven hoy descendientes de los primeros habitantes

Mapuche de la zona, algunos aún agrupados en comunidades' así como

descendientes de chiíeno-s venidos de otras partes del país, de inmigrantes

vascos y de algunos colonizadores alemanes'

Panguipulli viviÓ su época de. esp.lendor con el auge de la explotación

madereratras|aconstruccióndeIrama|ferroviario,hoyinutiIizado.
Actua|menteestáviviendounnuevoauoe,debidoa|crecienteturismo
fomentado por su geografía' y los centros tu"rísticos de los alrededores'

LascomunidadesMapuchemásvu|nerablescon|asubicadasenelsector
Trafún chico, uuicaoJsl 70 kitómetros det centro de Panguipulli. Estas son

las comunidades de Vicente Rainahuel del sector coñamico y la comunidad

JuanPainequede|sectorTrafúnChico.Laprimeracomunidadcuentacon
un total de 3'6 familias y, la segunda, con 70 familias'



Objetivo: Coordinación y trabajo en terreno

LaprimerareuniónsesostuvoconPedroPeso'encargadode.Protección
ó¡uii V erárgencia de la Municipalidad de Panguipulli, quien enfatizó desde

un cómienzó qr" tiene respaldo de la autoridad para trabajar con las

"orlniOaO"s 
mes vulnerables de la comuna en el tema de prevención de

áá.".trur. Al mismo tiempo, cuenta con el un equipo de siete personas para

desarrollar trabajo en terreno.

Las comunidades MaPuche más
vulnerables están ubicadas en el

sector Trafún Chico, a 70 kilómetros
del centro de Panguipulli. Estas son

las comunidades Mcente Rainahuel
del sector Coñamco Y la comunidad
Juan PainePe del sector Trafún

Chico.

La comunidad Vicente Rainahuel
cuenta con un total de 36 familias Y

Juan PainePe con 70 familias'

Ambos sectores permanecen aislados entre los meses de mayo y septiembre

b"ilá "á"t¡Oad 
dL nieve que cae en la zona cordillerana. "Esas comunidades

l¡u"n "l 
día a día, viveñ de los durmientes de madera, pero en invierno

qu"J"n sin comida y se les mueren los animales", sostuvo Pedro Peso.

Posteriormente, se tuvo una reunión con Marcelo Peso' lngeniero en

PrevencióndeRiesgode|aCorporaciónMunicipalqueabordae|temade



Seguridad escolar. Marcelo Peso mostró interés en la implementaciÓn del

piin lnt"gr"l de seguridad Escolar porque la comuna cuenta con cuatro

establecimientos municipales que tiene de 1o a 8o año básico; una escuela

particular de enseñanza básica y dos liceos con enseñanza media'

Se acordó que en la fecha que se desarrollaran los Talleres de

Microzonificación de Riesgos y iRecursos con el equipo municipal se

imptementaría el Programa-lntegral de Seguridad Escolar con profesores de

los distintos establecimientos educacionales.

Visita en terreno

El mismo día se
visitaron las
comunidades Vicente
Rainahuel y Juan
Painepe.

Tras dos horas de
viaje por un camino
pedregoso se
vislumbró en lo alto de
una colina una casa
rodeada de árboles
nativos, a los Pies de
la colina corre un rio

que impedía llegar hasta el lugar. Tras señas y gritos se acercó Aliro

Éainahuel, quien nos indicó el acceso al lugar más poblado'

A la comunidad se llega a piecito, como dijo Aliro. Después de cruzar el río y

tras una hora de camino' nos encontramos con la escuela Trafún chico.

Mario Nehuel, el profesor, le enseña a los 16 alumnos que tiene el

establecimiento.



La visita fue una sorpresa Para el
profesor. "Aquí no llega nadie,
aqui no llega el gobierno, vivimos
aislados".

La escuela es unidocente, Por
tanto, Mario Nehuel enseña desde
1o a 6o año básico. Todos los

niños dentro de la misma sala de
clases aprenden a leer, a escribir,
a sumar y a resolver fracciones. La mayoría habla mapudungú. Pero no

saben de las tareas que emprende el gobierno ni otras instituciones porque

escasamente cuentan con dos horas diarias de luz, lo que hace que la

comunicación con el exter¡or sea prácticamente nula.

Mario Nehuel nos contó del aislamiento de la zona en época de invierno y

que la falta de alimentación para los niños se soluciona mandandolos a la
escuela aunque tenga que caminar más de dos horas'

"Muchos padres los traen el día lunes y los retiran el viemes, así Ie aseguran

el alimenio a sus hr7bs. Nosofros hemos tenido que implementar una salita

con colchonetas para que duerman durante la semana' La escuela no tiene

internado pero no se puede deiar de recibir a los niños, y yo me quedo con

ellos".

Los Talleres de Microzonificación de Riesgos y Recursos se tendrían que

realizar antes de mediados del mes de abril debido a las lluvias y nieve que

cae en la cordilla en los meses posteriores.

o



Reunión y taller con Equipo Municipal

¡ Presentar el Programa de Participación comunitaria al equipo

municipal.
¡ Diseñar un calendario para implementar los Talleres de

Microzonificación de Riesgos y Recursos.

La reunión se realizó e'
día 6 de mayo en la
sala de la Alcaldía de
Panguipulli.

La presentación de
ONEMI estuvo a cargo
de Jaime Valdenegro,
Director Regional de
Emergencia de la
Región de Los Ríos.

El Programa de ParticiPaciÓn
Comunitaria y desarrollo de la
Metodolog ía Acceder fue
expuesto por María Rosa
Verdeio.



o

Asistieron :

Ricardo Fierro Amigo, Mayor de Carabineros; Bernardo Toledo, Alcalde (S);
Pedro Peso Salvo, Director Comunal de Emergencia; Patricio Emaldía,
Superintendente; Hernán Martinez, Concejal; Carlos Durán, Concejal y Victor
Poveda, Concejal.

La misión de ONEMI fue bien recibida por la comuna. Jaime Valdenegro ha
trabajado intensamente con la comuna; sin embargo se reconoció la falta de
un Plan de Contingencia Comunal y la necesidad de capacitar a las
comunidades para enfrentar situaciones de riesgo, especialmente los crudos
inviernos de la zona.

Las extensas intervencíones fueron una muestra de la inquietud sobre el
tema, tanto de los propios funcionarios presentes como de los concejales.

Sintesis de la reunión

. Elección de las comunidades que serán capacitadas. Vicente
Rainahuel y Juan Painepe. Ambas ubicadas en el sector Trafún
Chico. Se solicitó la implementación de los Talleres a la brevedad
posible.

. Decisión de actualizar el Plan de Contingencia de la comuna.

. Se fijó una reunión para el día 16 de mayo entre Carabineros y
Municipio. Ambas instituciones llevarán los antecedentes con que
cuentan para el Plan de Contingencia y se hará una evaluación de las
tareas pendientes.

. Solicitud de cápsulas
radiales en español y
mapudungú para ser
difundidas en las radios
comun itarias pertenecientes
alComplejo Radialde
Panguipulli.

. Entrevista radial a ONEMI
sobre los objetivos del
Programa de Participación
Comunitaria en la comuna.



En las comunidades:

En el tercer acercamiento a la comuna de Panguipulli, donde estaban
programados los talleres de Microzonificación en las comunidades de Trafun
Chico y Trafun Grande. Estos no se realizaron porque las comunidades
estaban en conflicto con los proyectos

En esta ocasión nos encontramos con que la administración del fundo no da
permiso para el ingreso de vehículos al fundo Trafún que es el lugar de
acceso a las comunidades.

Las comunidades no cuentan con servidumbre de paso, tampoco con un

camino independiente apropiado para el ingreso de personas, menos de
vehículos. Al encontrarnos con este inconveniente ingresamos a pie, hasta
la Escuela, con las cámaras, telón y materiales que se requieren para

desarrollar los talleres.

Esta jornada de trabajo se centro en la presentación de ONEMI, su misión y
gestión con el propósito de sensibilizar a los participantes en el tema de
Protección Civil. Sin embargo, de inmediato expusieron el problema que se
presenta en la comuna con los proyectos de centrales hidroeléctricas. Uno
de los participantes señaló que: "e/ tenta es especialmente delicado por
tratarse de terrenos ancestrales. Además, esos proyectos pondrían en iaque
las plantaciones de árboles nativos y aguas termales que dan susfenfo a /as

comunidades del secfor. A nosotros no nos toman en cuenta Ia opinión", diio.

El escenario es complejo. A petición de organizaciones mapuche, la Conadi
está levantando información sobre qué territorios y comunidades podrían

verse afectadas. Esta complejidad se hace sentir en la relación de las

comunidades con distintas organizaciones y servicios del Estado. En los

hechos hicieron sentir su desconfianza negándose a ser fotografiados o

filmados y, por último, los menos firmaron las listas de participantes' En esta
reunión se organizó una segunda jornada de trabajo para el día sábado 8 de

noviembre a las 15 horas en la misma comunidad.



En Ia segunda jornada de trabajo entramos en camioneta porque el Director

Comunal de Emergencia, Pedro Peso, solicitó un permiso al administrador
del fundo. con papel en mano nos acercamos al portón y de ahí a la

escuela. Esta vez se integró Juan Cayupi al equipo'
o

o

Con el fin de crear un puente entre ONEMI y la comunidad se volvió a hacer

una presentación de ONEMI, especialmente porque llegaron a la reunión

alrededor de 40 personas. Un total de 25 personas más que el día anterior.

En este mismo contexto Juan Cayupi apeló a su condición de mapuche

haciendo ver que el entendía y conocía la desconfianza del pueblo mapuche

hacia los winkas. "sin embargo, yo como mapuche de sangre y nacido en

tierras del sur no voy a mentirles, no vengo a engañarlos, eso no lo podria

hacer. Ustedes son quienes deciden si es bueno o no es bueno que se

construya una central hidroeléctrica, eso lo saben sólo ustedes. Yo sólo les

puedo óecir que lo que ONEMI viene a hacer aquí es a recoger información,
procesarla en conjunto con ustedes y ver entre todos cómo aprendemos a

manejar las emergencias, a prevenir situaciones de peligro".

En gran pafte estas palabras abrieron paso para empezar a conversar oe
otroÁ temas que no tienen relación con las centrales hidroeléctricas sino que

con los comportamientos de la naturaleza, con el aislamiento, con la falta de

caminos, con el escaso acceso a Liquiñe, entre otros.



o

Juan Cayupi hizo un taller sobre Riesgos Volcánicos y María Rosa Verdejo
desarrolló la metodologia AIDEP, del proceso de Microzonificación de
Riesgos y Recursos. Poco a poco los participantes fueron cediendo y

aportando en el desarrollo de esta metodología.

Se dejó como tarea la confección del mapa de la comunidad. Seis personas
se ofrecieron para hacer el plano. Finalmente, se sirvieron tortillas, bebidas,
galletas y algunos de ellos firmaron la lista de participantes.

Antes de la despedida la señora Rita
Painepe, vestida con atuendos
mapuche y con su ca,beza envuelta en
un pañuelo rojo brillante dijo: Yo quiero
preguntar si la señorita es mapuche.
Juan Cayupi contestó: No, ella no es
mapuche........ Antes de que Juan
terminara ella interrumpió señalando.
'Usúed lleva sangre mapuche y ella
tiene Ia mirada del mapuche''. Esa
fue una gran señal. ¡La puerta se abrió
para continuar visitando Trafun Chico!.

l0



Entrevista EquiPo MuniciPal
Comuna PanguiPulli

Pedro Peso: Nadie concurre, por ejemplo hoy día estaban citados todos los

organismos que forman el Comité de Operaciones de Emergencia y siempre somos

los mismos y en las reuniones concurrimos bomberos, carabineros y nosotros' Salud

ha participado en algunas reuniones y educación tampoco viene'

Concejal Marlínez. Es bueno cuando uno habla con conocimiento de causa porque

col]oce su territorio. creo que nosotros no hemos involucrado a la comunidad

sabiendo los riesgos que tenernos como comuna en estos 3.300 kilómetros cuadrados,

eso nos habla de una tremenda comuna, lo accidentada que es por su geografia misma

esto no es solamente por movimientos sísmicos sino que también por nevazones e

intensas lluvias. corno la nayor parte de los chilenos nos preocupamos en el

momento no más y yo me alágro 
^mucho 

de lo que dice este caballero sobre la

creación de las Direcciones Regi*onales de ONEMI, creo que es un mensaje que hay

que bajarlo a las comunas, conlo concejo conunal, como municipio teuemos que

destacar a una persona exclusivamente en este tema de emergencia, se justifica por la

corrpostura de la comuna. Los 2.200 kilómetros de carnino y hay que decir algo' El

año pasado tuvimos un invierno rnuy cornplicado, derrumbes' una tremendas

nevazones y la tepercusión está viva porque tuvo que venir una- -cantidad 
de

autoridades para darnos cuenta 1o qu. putábu.n la comuna. No es creíble el alcalde,

los carabineios que están informando, eÍItonces es toda una tremenda burocracia para

declarar a la comuna en situación de emergencia. Aquí tiene que haber gente que se

haga r.esponsable y ser creíble porque bomberos o cal'abineros no van a hacer

.ni-quittuáu pr.a deci,: que tenemos un metro de nieve, se mu¡ieron los animales, las

ovejasycasisenosmueregente.EntoncesquelroydíalaONEMIestéanivel
r..gionuí con una dirección regional nos va. a pennitir una mayor movilidad ' una

calpacitación, Si no vamos donde la gente, a la escuela, donde el profesor, a Ia posta,

sittovzunosnosotrosquetenemosmasconocimientodeloqueustednosestá
prese'tando no vamos u itnolr,",* nunca a la gente, porque la gente 'o sale mientras

,'oupul."""suproblema,lagentenoestáacostumbradaaprevenir.Mealegrodeesto
y tendremos qu" .r,uáiu.1ste material, lne preocupa mi comuna sin dejar de
'irnporlarme 

lo que pasa en mi país, pelo encuentro desnuda a nti comuna para cuando

tenemos que actuar. Bornberos, 
"u.u^bin"ro. 

primero pero no está salud ni educación'

(-)Creoquenotodoesnegativo,creoquehayunatienaféÍi]enlamedidaenque
,"u o, 

"upu.., 
de llegar'a las-localidades que conocemos. La gente es reactiva

porqu" los dirigentes lÉgan aquí, cuando tienen que pedir ayurl¡ llegan y hay una

cantidad de personas quJ ti"ná u'a experiencia en el tema de las emergencias' El

tena eS como elaboraf planes de pr.t 
"nóión, 

y para eso se necesita la organización y



la prevención. En eso debemos acentuar la atención. Todos los años las comunas que

méncioné se ven afectados, salvo el riesgo volcánico eu la zona de Coñaripe,

Chépica, pero también les afectan las lluvias y la nieve. Ahí tenemos una buena

cantidad de dirigentes con los que se podría trabajar perfectamente, hay un tema de

tiempo polque sin dejar de lado el tema de las emergencia don Pedro tiene una

cantidad de trabajo en Aseo y Omato y se trata de hacer lo mejor posible.

(-) Nosotros mismos somos culpables por no fortalecer el Comité de Coñaripe. Ellos

nos ayudarían a oxigenar un poco esta desorganización que hay con las

organizaciones. Ellos están preocupados y hace lnás de un año que nos piden equipos

elJctrógenos y estarían ettcantados de enseñar a la comunidad. No se si ONEMI

puede hacer un aporte para concretar esto porque ahí hay persollas destacadas y la
cornunidad de Coñaripe está muy bien orgar-rizada por tanto se puede hacer un buen

trabajo. Creo que Panguipulli como ciudad se merece un Comité de Operaciones de

Emeigencia que tenga una coordinación con ONEMI y no depender de Pedro'

Depende de nosotros que esa estructula Se pueda organizar y mantener polque valnos

a depender de la voluntad y recursos que tenga bomberos y no es útil lo que se forma

"n 
uíur de la energencia, un Cornité de Protección Civil eu Panguipulli ayudaría

mucho en la coordinación y desenvolvimiento de las emergencias'

En Chushuenco no va a haber erupción, pero si la hubiese la gente sabe por donde

tiene que evacuar? O la gente de Huilo Huilo, de Pilmaiquén, de Río Chico, o sea que

no nos pase lo de Chaitén, que esternos preparados. Aunque no tengalnos una

erupción volcánica este es un plan de contingencia al momento de. Es 1o rnismo que

Viliarrica. Con un Comité de Emergencia Operativo podenos fortalecer

Choshcuenco, Nelturne, Pocura, Liquiñe con estos Comités Comunitarios' esa es la

forma donde podemos ayanzar y hacer un trabajo respollsable, hay que involucrar a

toda la gente y que esto tenga un tiraje que tenga que darse. Si fonnamos una buena

organiáión uu a s.t rnás fácil de 1o que cleemos. Si no nos atrevemos va a seguif

don Pedro Peso con todo y no [o podenos reventat con sus l0 trabajadores y nosotros

esperando que ONEMI, que el gobiemo responda a la emergencia para solucionar el

problema.

PP: nosotros organizamos coñaripe, dejarnos caminando todo e hicimos un

recorrido por todas las localidades de la comuna de Panguipulli, en todas. Fuimos a

algunas localidades t¡es veces y llegaba bomberos, carabinelos y nosotros. En

Cñoshuenco la primera reunión partió muy bien, fuimos a la segunda y ya habían tres

o cuatro personas, sabiendo el riesgo del volc¿in, el monitoreo del volcán

Choshuencó, pero la gente no está ni ahí con el tema. Todos los años se hace un

recorrido pero la gente viene igual a la pedida, pero para orga¡úzarse no' Coñaripe es

excepcionál porque el volcán está alÍ y tenemos que aprender a vivif con_ el volcán, la

gentá se organizó, se hicieton reuniones ampliadas con toda la comunidad e incluso

se cuenta hasta la cantidad de vehículos que hay en caso de una evacuación, todo se

hizo, entonces en base a eso ellos se organizaron bien y nosotros los hemos apoyado

en lo que hemos podido. Jaime y Genaro han ayudado a gestionar por ejemplo



cuando vino Hugo Moreno dando charlas sobre el volcán, incluso fuimos con el

alcalde. Coñaripe necesita apoyo vía proyectos, pelo en las otras localidades hay que

seguir insistierráo 
"orrro 

en Neitume siempre con la directora de la escuela con quien

haciamos truniones, carabineros y bomberos.

J Valdenegro: Yo vengo hace seis años una reunión por año excepto en las

emergencias y conozco bastante Panguipulli, sin embargo esto decae y n hay

seguimiento, y uno no puede seguir, una vez o dos veces y decae' Hicimos una

prJsentación áoble, de protección civil y riesgo volcánico por todas las comuuas y

esto ocurre no en esta comutla: es en todas las cOmunas de repente recargan al

Director de Emergencia que no es el encargado porque eso resulta ser el.último pelo

de la cola, hay que darlela categoría y fase de lo que eso significa y evidentetnente

destaco a pedio por su trernenaa capaóiaaa, pero no se puede descargar en él toda la

responsabilidad y aquí el Comité se constituyó hace cinco años. Pero nunca más se

."u.ríun cuando venía el director regional y cada vez meÍlos. Y eso ocurre en todas las

comunas, tan.rbién en Río Bueno. Aquí falta que la gente le tome el peso. Hoy día

todo el nrutrdo Ievaaagafrar si haces charlas de volcán por la desgracia de Chaitén'

Aquí neva todos los años porque saben que tenemos que llevar las cajitas que no es

una solución, es una uyudu p"to no la iolución, no hay tema de prevenir para las

nevazones. Hay recargas de animales en los predios, si hay que tener 5 se tiene 20.

INDAP hizo un plan para hacer galpones para guardar forraje, pero por mucho que

recorra la cortuna si la gente de la cor¡unidad no hace lo suyo entonces se juntan

cuando estamos nosotros. Lo hernos mal acostumbrado porque saben que Pedro van a

llegar a reclamar arena, alinentos y hay que hacerlos responsables de su propio

destino, si no es muy complicado el tena, las autoridades tienen que ir a terreno' El

tema no tiene relación colr creer o no e1l las personas, no eS eso, el lntendente viene

no porque no cree en las personas de aquí, es su obligación venir a terreno cuando

conesponde.

Superintendente del Cuerpo de Bomberos:

Es muy grato de escucharlos. Yo he ido a reuniones a Coñaripe y estál sentidos con

ustedes, 
-con 

don Pedro y el alcalde por una radio que le han ofrecido, un equipo

electrógeno, eso fue cuando empezó el problema del Volcan'

Pedro Peso:

Lo que pidió Bomberos al Consejo Municipal'

SB: No, fue el Comité de Protección Civil. Ellos pidieron y dijeron que 1o iban a

dejar en bomberos y el otro en carabineros. Y nosotros dijimos que no porque

Bómberos igual iba a echar mano en una emergencia entonces es mejor que Io

administrara el Comité de Protección Civil.



PP: Pero es que los Bomberos son del Comité de Protección Civil, son las mrsmas

personas. Nunca ofrecimos un grupo electrógeno'

SB:EnLiquiñetenemoselnrismoproblemaporquenotenenosc.omunicación
directa co. Bornberos porque el probleina de que las radios no llegan allá' Estarnos

trabados porque hay que poner una torre porque si se llega a quebrar.la fibra óptica y

il;J;"; *stu¿or, qu"¿un,o, u señales de hu'ro. Falta la comunicación. En Liquiñe

cuaodocayeronlasn-evazonesquedamosaislados.UstedsabedonJaimeeso.

Carabineros: Yo he estado trabajando con don Jairne en muchas oportunidades, desde

valdivia, Río Bueno y ...o qu. Punguipuili o pensé que estaba rnás preocupado, a lo

rnejor existierou las gunuJ d" organizarse, fomrarse' pero si ell un molllento

determinado oculle una emergencia estamos en pañales y digo estamos pol'que

p.rt.n** a la corlunidad de ianguipulli, estoy compe'etrado con lo que estamos

iraciendo. Creo que podemos 
"rtuitoáo 

el día conversando sobre que esta cosa hay

que hacerla y nos preparalnos y nos podernos echar la culpa entre todos, pero hay que

ón1u. onu decisión rápida, actual y esta cosa no hay que dejarla' hay q¡e orgauizarse

y de fi.entón. La primera decisión sería que usted don Pedro reúna los planes que tiene

ía Municipalidad , co^feccionados, tipeádos, en archivo y ver cómo los orga'izarnos.

cal abiner-os tiene mucha información y ver qué tenemos y cómo podernos abarcar lo

quenosproponeoNEMl,porqueONEM.Inosvaaerrtregafelformatoyasívamos
,ri",.do qr"^ .ro, falta, si 

' no, fultu información sobre salud veremos cómo la

recogem;s, doctores, paramédicos, lugares donde podemos reclutar gente, lo mismo

con los colegios y ver cuáles ,on ios-.ol.gios que no están capacitados con el Plan

hrtegral ae S"eguriaaa Escolar. Puede llegai fin de ario y no vanlos a saber qué hacer

ni sabemos qué tenemos. Si 
'os 

vamos déjernos algo establecido y contamos con todo

.i upoyo y cooperación de don Jaimé Valdenegro' Empecemos a acopiar la

il-rformación y veamos qué tenernos y qué nos falta, eso es muy imporlante para poder

tener información concreta po.qu" las palabras se las lleva el viento. cuenten

conmigo para todo. EI tema 
". 

qu" tuundo no ocrure algo la gente no se organiza'

pero lá ginte se puso nerviosa en Riñinahue por la cantidad de sisl'os y hay un

comité. En Lago Ranco Germiín olea diseñó un plan de emergencia cou el Suboficial

deTenencia,Flores,ledijequefueradondeelseñoroleayvealoquehay,ahíse
juntaron, organizaron y.áp"ruton a ver lugares de evacuació', medios logísticos y

ahora deben tener todo conformado. Ahora en Riñinahue la gente sabe qué hacer'

fueron orientados y se les explicó lo que era un lugar de albergue, todo, y esa es una

localidad pequeña, pero Panguipulli que es una localidad extremadamente grande

resulta más necesario.
Yo le traigo a los jefes de todos los jefes de los

organizamos una sola cosa.' La experiencia me ha

Calabineros está conectado desde Perihuenco ,

elementos que, a lo mejor, desconocemos y

destacamentos Y nos Juntamos Y

llevado a las cosas más Prácticas.
Coñaripe, Neltume, Y tenemos

que la información, que las



somunicaciones. Y tenemos Intemet, Intranet, entonces hay que haoer coSas más

prácticas.

Yo nombro un oficial que quede a cargo de las emergencias porque de repente esta

cosa puede pasar.

Alcalde (s) Hay dos cosas en la mesa que salen a rulz de lo que nos convosaron que

", 
,"*i, al Cósrité de Operaciones de Emergencia de Panguipulli y los Comités

Comunitarios.

PP: tenemos que reunir todos los antecedentes de la riltima emergencia. El aflo pasado

hubo una nevazón y tenemos una evaluación de lo que faltó y en lo que fallamos.

Tenemos que ann¿r una cosa buena y efectiva.
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Antecedentes Generales

Colchane (aimara: Kolchani)'es una comuna de la Provincia del Tamarugal,

Región de Tarapacá chile. Tiene una superficie de 4.015,6 kms'y una

poülación de t.029 habitantes. Se ubica en el altiplano andino, junto al límite

con Bolivia.

Integra junto con las comunas de lquique, Alto Hospicio, Huara, camiña,

Pica- y Pozo Almonte el Distrito Electoral N" 2 y pertenece a la 1a

circunscripción senatorial (Tarapacá). Es representada en la cámara de

Diputados del congreso Nacional por los diputados Fulvio. Rossi del PS y

Márta lsasi, Independiente. A su vez, es representada en el Senado por los

senadores Jaime Orpis de la UDI y Fernando Flores fundador del movimiento

Chile Primero.

La comuna fue creada el 8 de septiembre de 1970 con el nombre de Los

cóndores, con parte de las comunas de Pisagua y Huara. En 1979 pasÓ a

denominarse Colchane.

División Administrativa

La comuna de Colchane se divide en los siguientes distritos:

Distrito Población Censo 2002 Superficie

lsluga '1.131 hab. 1.573,0 km'?

Cariquima 480 hab. 1.557,6 km'z

Puchuldiza 6 hab. 337,5 km'

Caico 32 hab. 547,5 km'?

o
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Otros poblados que conforman
Chijo.

Algo de Historia

la comuna son lsluga, Enquelga, Cariquima y

El poblado de Colchane, situado a los pies de imponentes cerros y volcanes
como el Tata Sabaya o el lsluga fue creado con propósitos político -
administrativos (establecer una población permanente y controlar la frontera
chileno - boliviana) a fines de la década de 1970.

Actualmente es sede del municipio homónimo, con retén de carabineros,
posta de primeros auxilios, escuela rural básica y complejo aduanero. En el
cercano poblado de Cariquima (1 hora al sureste), se encuentra el único
aeródromo con pista asfaltada de la zona.

El 13 de junio de 2005 fue para la región de Tarapacá un momento
dramático, a lo que se fue sumando la sensación colectiva de frustración y
desesperanza ante las pérdidas de construcciones como canales de
regadíos, casas, escuelas, y otros. A ello también se sumó la pérdida del
patrimonio religioso, que no sólo es la pérdida de la materialidad; sino que lo
que ello significa para la identidad del pueblo, de su historia y de su fe, ligada
a estos templos construidos por el esfuerzo de tantas generaciones a lo largo
de la historia de la región, como también para el patrimonio de la humanidad,
por ser templos de data hispánica.

o



Objetivos a cumplir:

- Avance en el Plan Comunal de

- Seguimiento de los Comités
Cariquima y Colchane.

- Colaboración de entidades en
Cariquima y Colchane.

- Traducción de Metodologías AIDEP y ACCEDER a la lengua aymara

Trabajo en terreno

Lunes 22 de Septiembre suben a Colchane: Luigi Ciocca, Director Regional

de oNEMI en Región de Tarapacá., M. Rosa Verdejo (oNEMl) y Julio López,

conductor de la Intendencia de lquique. La primera reunión fue con las

personas encargadas de emergencia del Municipio de colchane En

conjunto se revisaron los avances en el Plan Comunal y despejamos las

dud'as que Jacqueline Gómez tenía para completar la información.

Posteriormente, en el Retén de Carabineros, se sostuvo una jornada de

trabajo con el teniente de Carabineros, señor Miguel Méndez, quien mostró

los dlstintos planos de la comuna y aquellos donde están identificadas las

zonas de riesgo.

En relación a los campos minados el teniente Méndez hizo notar la poca

conciencia que existe por parte de los turistas de los campos minados en

cerro capitán, que se encuentra en el límite entre Región de Tarapacá y

Arica Parinacota. "Los turistas entran a Cerro Capitán por carretera y

regresan por lado minado. De acuerdo a la jurisprudencia Carabineros tiene
qué infort"r y detectar donde están las minas, pero es de responsabilidad

del Ejército desactivarlas. Por otra parte, hay un paso no habilitado a Bolivia
que está minado y se utiliza de igual forma", añadió'

Asimismo, señaló que respecto del Salar de Corpasa existían dudas sobre

campos minados en el lugar porque en ese lugar se han encontrado huellas

de animales pero no cadáveres ni explosiones.

Y en Huaytane el lugar está cercado para que no suban los animales. No

obstante, los animales llegan sólo a los 3.000 metros y esos campos

minados están a 3.700 metros.

Colchane.
Comunitarios de Protección Civil de

apoyo a la prevención de riesgos en



Afinando el PIan Comunal de Golchane

..... revisando los mapas de zonas de riesgo

Jacqueline Gómez, Luigi
Ciocca, M.Rosa Verdejo

Luigi Ciocca, Teniente Miguel Méndez y
M. Rosa Verdejo

o
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Seguimiento de los Comités Comunitarios de Protección Civil

Fresia Moscoso Mamani es
oriunda de la localidad de
Huaytane. Actualmente vive en
Cariquima porque no lograba
sobrevivir del pastoreo. En
Cariquima se dedica a dar
alimentación. "Huaytane es un
lugar de campos minados, ubicado
en la frontera de Chile con Bolivia
pero ahí el ganado no se mete
fácilmente. Los llamos van a
pastorear, más abajo de donde
están las minas porque eso está

alto y como está cercado no todos pasan y los que pasan no llegan tan alto.
En las partes que no están cercadas es peligro porque los animales le hacen
el quite y se van a esos lugares", dice.

- Cómo estuvo la reunión con el SAG? Oue fue una de las coordinaciones
que hicimos cuando detectamos los riesgos de la comunidad y apareció
como problema el hecho que los pumas se comen los llamos.

- Las reuniones no fueron muy buenas porque el SAG protege a los
animales, a los pumas. Entonces la gente pensó que él nos iba a apoyar
y que íbamos a conversar en buena forma de cómo se puede hacer para
espantar los pumas. Por último, donde comen los ganados se iba a
eliminar los pumas. Nosotros pensamos que nos iba a dar una buena
charla, pero a lo contrario no fue así porque dijo que nos iban a
indemnizar si los pumas se comen los llamos, pero siempre y cuando
esté seguro de que se lo comió el puma. Uno de ellos, dijo, iba con
nosotros a ver el campo donde se comió el puma pero no van a llegar
ellos porque son de la ciudad y nosotros caminamos muy lejos, entonces
ellos se iban a apunar y qué iban a ir a esos lugares donde pastoreamos.
Entonces la gente se molestó con él porque nosotros le dijimos si
podíamos envenenar a los pumas y él muy prepotente dijo que no
podíamos tocar los animales, así es que mantengan sus animales en
corral, encerrados. Pero eso no podemos hacerlo porque no hay forraje
para los animales en el altiplano. Entonces la gente se enojó porque no
nos dio ninguna solución. En este caso por lo menos algo que nos



o

ayudaría sería cercar, bien cercado el lugar donde comen nuestros

animales de la cumbre, así estaríamos tranquilos y podríamos trabajar
tranquilos y tapar con monte para que no pase el puma, pero en este

caso dijo que no. Ahora ya no quedan casi llamos por esta situación, la

gente tiene como 30 , otros 40 y otros menos, 10 ó 15 y eso es por el

puma. Ahora ya no tenemos carne de llamo y nadie quiere vender sus
animales y otros dicen que es mejor vender todo e irse a la ciudad. Y por

eso se han ido casi todos.

- Y en cuanto a las emergencias?

- Este año no llovió, entonces no hay forraje. En ese momento.el viento

sopla muy fuerte y Fresia dice "cúbreme con tu sangre Señor"'. Luego

añade, esto me da miedo porque sale un remolino grande y se agranda
después y hace poco se llevó el techo de la sede, también el de mi casa.

Eso pasó hace poco en este mes.

- Han tenido reuniones con el comité comunitario de Protección civil?

- La gente está muy agradecida deltrabajo que hicieron ustedes (oNEMl).
Ustedes cuando fueron a la sede nos sirvieron un tecito, galletas y eso
fue muy bonito y todos están contentos porque nadie nos había venido a

hablar de las emergencias, además cualquier cosa que pase nadie se
preocupaba de nosotros.

Ahora tenemos personas indicadas y cuando pasó el temblof Armando y

los otros (Comité Comunitario de Protección Civil) nos vinieron a ver

cómo estábamos y luego informaron por radio que no había pasado nada

y que todos estábamos bien. Nos vinieron a ver para saber lo que nos

había pasado, antes eso no ocurría. Nosotros estamos felices porque

ustedes han venido a enseñarnos y sabemos cómo protegernos.

- Entonces las personas encargadas del Comité Comunitario de ProtecciÓn

Civil han respondido?

- sí, ellos muy preocupados porque llamaron directamente al municipio e

Intendencia, y salieron a ver cómo estaba la gente en la precordillera.

IEf Señor me a1.¡da si yo lo clamo el remolino huye de nosotros. El señor nos acoÍaza y lo malo se

va.
2 Sismo 5,9 Escala Richter, ocurrido el l0 de septiembre 2008



Ellos se movieron harto para conocer la situación de las personas. Antes
nadie hacía eso, cada uno veía como se las arreglaba.

A mi me gustaría que ustedes siguieran viniendo para darnos charlas y
enseñarlos otras cosas. Si ustedes vienen nosotros nos sentimos más
protegidos y sabemos que alguien nos está apoyando, que alguien nos
cuida y se preocupa de nosotros.

Finalmente, la señora Fresia solicita un curso de primeros auxilios para
las comunidades porque nadie sabe ni siquiera como usar un termómetro
y a veces la gente se enferma en la noche cuando la Posta está cerrada.

También conversamos con Armando Moscoso Mamani, integrante del
Comité Comunitario de Protección Civil de la comunidad de Cariquima, quien
nos informó de las coordinaciones entre Carabineros, el Municipio y la
comunidad. Si bien no han sufrido una emergencia mayor sí han podido
poner en práctica lo aprendido en los Talleres de Microzonificación.
Armando señala que se juntan a conversar sobre el tema y que cuando hubo
un sismo los integrantes sabían que hacer porque tienen los sectores
repartidos. El poblado es pequeño y, por lo mismo, vamos casa por casa a
ver cómo están las personas y si necesitan algo.

Tanto lo manifestado por Fresia Moscoso como por Armando Moscoso fue
reafirmado por el Diremer de Tarapacá, Luigi Ciocca. Las coordinaciones
entre comunidad, municipio y ONEMI de Tarapacá son expeditas. Las
personas han respondido adecuadamente, y ONEMI Tarapacá recibe la
información de las comunidades en oportunamente.



Traducción de las metodologías AIDEP y ACCEDER

En la Escuela D-66 Cariquima encontramos a don Antonio Moscoso. un

aymaraquehab|ayescribesulenguacorrectamente.Antesdeentraren
materia contó que estaba traduciendo unos textos Interculturales para el

Ministerio de Educación. Tarea que desempeña después de sus labores de

auxiliar en la Escuela de Cariquima.

Cabe señalar que el Porcentaje de
hablantes y escribas de lenguas
originarias no sobrepasa el 30% del

total de la población originaria', lo que
implica que no es fácil encontrar
traductores.

Durante la conversación con don
Antonio Moscoso se pudo certificar
que el grado de conciencia étnica no

va de la mano con la Pedenencia' El

largo proceso que han vivido los

Pueblos Originarios Para su

reconocimiento ha llevado a que

muchos de ellos resuelvan
concientemente negar su condición de
indígena y, por ende no hablan su

lengua, menos aún la escriben'

A pesar del Poco tienrPo que tiene

oara traducir don Antonio Moscoso accedió a convertir las metodologías a su

i"ngrr. Él próximo 15 de Noviembre tendrá listos los textos. El monto de su

trabajo asciende a $20.000 (Veinte mil pesos).

En Síntesis: La cadena de coordinación entre comunidad, municipio,

organismos técnicos y ONEMI Región de Tarapacá está activa. Los actores

involucrados en esta tarea cumplen roles y funciones relacionados con la

Protección Civil.

, Los ayntara son 48.501 personas en el país, que representan el1pl% del total de Ia poblactÓn

indíeena nacional.
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Taller: "Rol de la Mujer y el Hombre en la Prevención y Respuesta
a Emergencia y Desastres"

Seguimiento gestiones Comités Comunitarios de Protección Civil

Programa Participación Comunitaria
con Pueblos Originarios

La Araucanía - Comuna Saavedra Agosto 2008



Antecedentes Generales

Puerto saavedra es una comuna de la provincia de cautín, en la Región de La

Araucanía. Fundada por el Militar cornelio saavedra en 1885, durante la

ocupación de la Araucánía. Conocido originalmente como Konun Traytrayko (en

máiuoungun significa "encuentro de las aguas"), y durante la conquista española

como "Bajo lmPerial".

Desde esta época se transforma en un activo puerto fluvial destinado a embarcar

buena parte de la producción agrícola de la zona' Puerto Saavedra tuvo un gran

sueño 
'de 

grandeza cuando lJ navegación comercial lo convirtió en un lugar

preferente para cargar trigo y harina traída desde carahue entre 1887 a 1949.

Puedo saavedra, con un número aproximado de 14.500 habitantes' fue una de las

zonas del Sur de Chile fue azotado por él mas violento terremoto y maremoto que

hayan ocurrido en esta parte del mundo, grado 7 a 8 de la escala Righter, el 22 de

Mayo de 1960. El fenómeno telúrico y de mar marcó para siempre la vida de cada

uno de sus hab¡tantes. Su reconstrucción fue a punta de sacrificio y esfuerzo' A

raíz esa trágica de esa dolorosa historia la actividad portuaria comenzó a decaer a

medida que-toneladas de sedimentos del Río lmperial que era la ruta fluvial desde

el interioi, fueron siendo depositados en su bahía, hasta hacerla innavegable para

buques du gr"n calado déjando huellas aún visibles en su territorio, como el

cambio de cáuce del río lmperial y su desembocadura al Océano Pacifico'

La zona del lago Budi, inserta en la comuna saavedra, es uno de los territorios

chilenos donde existe ía m"yor concentración de población mapuche y, por tanto-'

se denomina como un tárritorio histórico "Aillarrehue" que vincula a 110

comunidades que conservan de manera muy arraigada muchas de sus tradiciones

y cuya subsistencia está supeditada a los recursos de la tierra y el mar.

En este territorio ONEMI desarrolló el Programa de Participación Comunitaria con
pueblos Originarios los años 2OOO - 2Oó7. En el marco del Seguimiento del

programa sJimplementaron Talleres de Género, entre los días 15 y 17 de agosto'

"n 
T". cinco cómunidades abordadas durante los años anteriores : Puaucho,

Collileufu Grande, Collileufu Chico, Deume y Collico'



Objetivo trabajo en terreno

En el marco del Programa de
Mejoramiento de Gestión
Sistema de Equidad de
Género 2008 Y de la Agenda
de Género 200612010 del
Gobierno de la Presidenta
Michelle Bachelet, se ha

establecido como uno de los

objetivos en relación a la
incorporación del Enfoque de

Género en el Servicio la

facilitación de Procesos
participativos y locales para el diagnóstico de riesgos y recursos y el

lnáne¡b de situaciones de emergencias con mujeres y hombres de

comun¡dades pertenecientes a pueblos originarios'

En este contexto se plantea realizat un taller sobre el "Rol de la Mujer y el

Hombre en la Gesiión Comunitaria de Prevención y Respuesta" con

mujeres y hombres que integran los comités comunitarios de Protección

C¡vit ¿e lás cinco comunidades del Lago Budi capacitadas por el Programa.

et on¡"tiuo de los talleres es analizar y reflexionar sobre sus roles en

situaciones de normalidad y emergencia, para favorecer su flexibilización en

estas últimas.

Los contenidos tratados en el taller fueron los conceptos de género y sexo'

roles oe mujeres y hombres, ejercicio sobre las etiquetas de lo femenino y

masculino, ilexibiiización de lós roles, transversalización de enfoque de

género e indicadores de género en su gestión comunitaria. Los contenidos

ántregados fueron cuidadosamente diseñados y aplicados de manera

pertinente a las comunidades.

Recoger información acerca de las
gestiones realizadas por los Comités
Comunitarios de Protección Civil de las

cinco comunidades donde
implementado el Programa'

ha



Taller de Género y seguimiento
Comité Comunitario

de gestiones realizadas Por el
de Protección Civil

Collileufu Grande,
Collileufu Chico Y Deume

En comunidad Juan Ancán Levin - Puaucho

El taller comenzó alrededor del mediodía. Entre los participantes estuvo el alcalde

de Saavedra, señor Ricardo Tripainao, quien reforzÓ la presencia de ONEMI en la

comuna y entregó información acerca de los avances de los proyectos de agua en

diez comunidades del lago Budi.

Participantes

Puaucho Collico

Armando Silva H aqricultor Juan Ancán Levin

Marcelino Gallardo LL. aqricultor Juan Ancán Levin

Marcelino Gallardo C. Aqricultor Juan Ancán Levin

Olfelina Nanco Dueña de casa Juan Ancán Levin

Rosa Ancan Poza Dueña de casa Juan Ancán Levin

Roberto Tripainao C. Alcalde
8-669-5721

llustre Municipalidad de
Saavedra

Efrain P. Aqricultor Juan Ancán Levin

Luis Silva C. Agricultor Juan Ancán Levin

Lorenzo Silva Agricultor Juan Ancán Levin

Carmelita Alonso Painecur Dueña de casa Juan Ancán Levin

Pedro M. Puén A. Aqricultor Juan Ancán Levin

Juan Abarzúa L. Aqricultor Juan Ancán Levin

Luis Huentén Agricultor Juan Ancán Levin

Rosendo Huentén Aqricultor Juan Ancán Levin
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ONEMT : Consuelo Cornejo, M' Rosa Verdéio'

Alcalde Ricardo Tripainao y Encargado Emergencia, Guido Cancino

María Rosa Verdejo dio a conocer
el motivo de la Presencia de ONEMI

en la comunidad Y el objetivo de

rcfozat las herramientas de
respuesta frente a una situación de

emergencia, basada en los roles
que cumPlen tanto hombres como

mujeres.

o

Margarita Man!qP!!\ Dueña de casa Juan Ancán Levin

Manuela Ñanco Levin Ouena de casa/ 79184946 Juan Ancán Levin

tr¡anuet Huaracán Ñanco Áqricultor 162627277 Juan Ancán Levin

Graciela Huaracán Dueña de casa/7834153E Juan Ancán Levin

Manuela Ñanco Silva Dueña de casa Juan Ancán Levin

Aleiandra ChihuaYan Dueña de casa Juan Ancán Levin

Hilda Ancán MontuPil Dueña de casa Juan Ancán Levin

-Felipe 
Paillan AnPal Agricultor Juan Ancán Levin

Juan Ancán LevinOctavio Puen Ancamil Agricultor
Fernando Painen Alonso Agricultor Juan Ancán Levin

Armando Huentén Agricultor Jacinto Calhuin

Eugenio Huenumán C. Aqricultor Jacinto Calhuin

Bernardo Silva Agricultor Juan Ancán Levin

Guido Cancino Enc. Emergenl6842529O Municipio Saavedra



o

Posteriormente, se recogió información acerca del funcionamiento del comité

Comunitario Oe protecc¡Oí-Civil y se dio las gracias a nombre de la Directora de

ONEMI, señora Carmen Fernández G., por eigesto de la carta de agradecimiento

por la ayuda recibida el año 2007.

Luego, tomÓ la palabra consuelo cornejo. La presentación.fue sin power point

debido a que en la Sede Social no habia luz poi no pago de la cuenta' Apoyada

en papelógrafos se 
""pu"ó 

las diferencias biológicas entre .hombres 
y mujeres

á¡",ipki""á"s con elementos de pertinencia y luego el concepto de género.

Forma parte del taller un ejercicio en que. los participantes .optan 
por identificar

actitudes que son ptópi"" de los hombres,' de las muieres o de ambos'

Posteriormente se analizan los roles actuales de los hombres y las mujeres' de

acuerdo a su realidad y a partir de los resultados del ejercicio se crea una mayor

conciencia que todos éoto* necesarios frente a una situación crítica; asimismo'

qu" ioJo",' hombre y mujeres, p.odemos cumplir roles específicos y

Jorpl"r"niarios duranté 1". 
"."tgencias. 

Se termina el taller haciendo algunas

óreguntas que se orientaban a cono-cer cómo incorporan género en su gestión'



GU|A DE ACTIVIDADES

Etiquetas
mujeres.

de lo ,,femenino" y "masculino" según características de hombres y

Característica Femenino Masculino

Trabajador/a X X

Cómodo/a X

Amistoso/a X

Inquieto/a X

Duro/a X X

Sensible X

Copuchento/a X

Hogareño/a X

Tímido/a X X

Seguro/a X X

Miedoso/a X X

Valiente X X

Sentimental X

Racional X X

Despistado
X

Inteligente X X

DébiI X X

Fuerte
X
Emocionalmente

X
Físicamente

o



En comunidad Collico

Elsábado 16 de agosto a las 11:00 horas se abrió la sede socialde la comunidad.

Participantes

Mario Maquileo Asricultor 185647292 Collico

Pablo Carmona Asricultor 189260279 Collico

ManuelLincolao Aqricultor Collico

Martín Colil Aqricultor 197570512 Collico

Elsa Colil Comité Adulto Mayor
848556104

Collico

Paulina Curamil Dueña de casa Collico

Rosa Lincolao Dueña de casa/ 95497884 Collico

Erica Lipán M. Dueña de casa Collico

ManuelAntican Aqricultor Coll co

José Segundo Carmona Aqricultor Col ico

Juan Lipán Aqricultor Col co

Mónica Lipán Dueña de casa Col tco

Margarita Carmona Dueña de casa Col tco

María Ernestina Dueña de casa Collico

Zoila Painepe Dueña de casa 194265506 Col tco

Marcia Carmona Dueña de casa /90875696 Collico

María Landero Dueña de casa/ Col tco

Juan Carmona C. Agricultor 183933322 Collico

Pedro Carmona Agricultor Collico

Rosa Catrilef Nuñez Dueña de casa/ 93702636 Collico

Eduardo García aqricultor/ 89799666 Collico

Luis Fica Riquelme Comité Protección Civil 09-313-2432 Collico

Segundo Huaracán Rain Comité Protección Civil Collico

Pedro Pichinao Carileo Comité Protección Civil 08-621-3200 Collico

Serqio Huaracán Aqricultor 176102532 Collico

Luis H. Catrilef Aqricultor Collico

Germán Carmona Aqricultor Collico

Sequndo Catrilef Aqricultor Collico

Luis Carmona Carmona Aqricultor Collico

Nestor Colil Ch. Aqricultor Co

Rosa Núñez Huaramán Dueña de casa Collico

MartÍn Colil Aqricultor Co lico

Pedro Carmona aqricultor Collico



Diferencias biológicas entre hombres y mujeres
respecto del concepto de género y sus actuales roles

La introducción al taller
y el seguimiento de las
gestiones realizadas
por el Comité
Comunitario de
Protección Civil
estuvieron a cargo de
María Rosa Verdejo.
En esta oportunidad
Consuelo Cornejo
desarrolló el Taller de
Género apoyada de un
power point, Por el cual
se revisaron todos los
contenidos proPuestos:

con ejemplos Y diferencias
como mujeres y hombres.

Se desarrollo el ejercicio
sobre las etiquetas de lo
femenino y masculino. Al
momento del ejercicio
todos emitían op¡niones
y se produjeron diálogos
de las actitudes de
hombresymujeresYel
reconocimiento del
machismo por Parte de
los varones Presentes en
la sede. Fue un
momento muy ameno Y
participativo. Luego se
paso a revisar el sentido
de que ONEMI se

encontraba haciendo esos talleres
les realizaron algunas Preguntas
enfoque de género.

(transversalización del enfoque de género) y se
para conocer cómo han o pueden incorporar
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GUiA DE ACTIVIDADES
Etiquetas de lo "femenino" y "masculino" según características de
muieres.

hombres y

Característica Femenino Masculino

Trabajador/a X X

Cómodo/a X X

Amistoso,/a X

Inquieto/a X

Duro/a X X

Sensible X

Copuchento/a X

Hogareño/a X

Tímido/a X X

Seguro/a X

Miedoso/a X X

Valiente X X

Sentimental X X

Racional X X

Despistado X

Inteligente X X

Déb¡I X

Fuerte X

Posteriormente, Guido Cancino presentó un documental sobre el "Calentamiento

Global". Tema que dio pie para abrir debate sobre temas que atañen a la

comunidad y Se aprovechó la oporlunidad para ir pensando en algunas soluciones.

En cuanto al seguimiento del Comité Comunitario de Protección Civil se hizo una
revisión conjunta de las acciones llevadas a cabo. Entre los logros está:



- el destino de pavimento extraído de las calles de Puerto saavedra por

repavimentación,paraserusadocomocontenedoren|oslugaresenqueSe
desbordar el río.

-Lapresentacióndeunproyectoparateneraguapotab|een|acomunidad.

Aún no consiguen que el municipio ponga alumbrado en la garita de entrada a

la comunidad; tamóoco el desfeje'de canales que bordean los costados de

Collico.

para concluir este encuentro se sirvió mate, pan amasado, galletas y tortillas'
giie momento es indispensable para poder conversar con las personas y

compartir las apreciaciones de la capacitación'

ONEMI se retirÓ del lugar a las 14:30 horas y la comunidad siguiÓ con una reunión

que solicitó la directiva-fuá infott"t la mariha de algunas gestiones que se están

haciendo.

o



En comunidades collileufu Grande, Gollileufu Ghico,

Deume

Eldomingo 17 de agosto a las 09:30 horas se abrió la sede social de la comunidad

Collileufu Chico.

Participantes

Florencio Nino Calfulen Eomité Protección Civil Deume - 76731333

Ricardo HuenchunPán Presidente Collileufu Chico

Domingo HuenchunPán Aqricultor Collileufu Grande

María HuenchunPán Teiedora Collileufu Grande

María Pavéz C. Comité Protección Civil Collileufu Chico - 79332571

Blanca Saavedra
-Com 

ité Protección Civil Collileufu Grande - 62522496

Gloria Pavéz Socia taller Coll leufu Chico

Luzmira Painen Socialtaller Coll leufu Chico

Rosa E. Palnen Socialtaller Collileufu Chico

Juana Huaracán Socia taller Collileufu Chico

María Nahuel Diriqenta Turismo Deume - 9-103-6826

Rosalino Lefio Comité Protección Civil
-Deume 

- 8-802-3076

Nelson Painean Dirigente Deume

consuelo cornejo desarrolló el Taller de Género apoyada de un. power point' La

pásentaciOn próvocó mucha participación de los asistentes e incluso relataron

bxperiencias concretas respecto de los contenidos en éste. Este grupo se

identificó con cada una de las láminas del power, las describían y recordaban

fiestas y situacione" ,ntigr"= que con el paso del tiempo se han perdido' No

faltaron los chistes y carc'ajadas al momento del calificar quien era más cómodo'

pái e¡empto. El tall'er se piolongó más de lo presupuestado debido al interés de

los presentes y se cumptieron todos los objetivos establecidos en cuanto a

contenidos.

o
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GUIA DE ACTIVIDADES
Etiquetas de lo "femenino" y "masculino" según características de
mujeres.

hombres y

Característica Femenino Masculino

Trabajador/a X X

Cómodo/a X

Amistoso/a X

Inquieto/a X

Duro/a X

Sensible X

Copuchento/a X

Hogareño,/a X X

ilmroo/a X X

Seguro/a X X

Miedoso/a X X

Valiente X X

Sentimental X

Racional X X

Desoistado X

Inteligente X X

DébiI X X

Fuerte X X

En esta oportunidad Guido Cancino también presentó el documental sobre el
"Calentamiento Global", con la diferencia que personal de ONEMI intervino para
profundizar en algunos temas como son la separación y recolección de basura.
Se propuso que los Comités de Protección Civil podrían plantear al municipio que
cada 15 días pasara el camión recolector de material desechable. Esta ídea salió
después que comentaron que queman pañales, botellas, bolsas plásticas, etc. En
la cocina a leña, lo que indudablemente provoca destrucción en el medio
ambiente. No se requiere camión recolector para la basura orgánica debido a que
la utilizan de abono o comida oara los animales.



En cuanto al seguimiento del comité comunitario de ProtecciÓn civil se hizo una

ievisión conjuntá de las acciones llevadas a cabo. Entre los logros está:

- La solicitud ¿e una máquina bulldozer para la apertura del lago Budi u.na

vez decretada alerta amarilla. (se adjuntan documentos que acreditan las

gestiones con Seremide Obras Públicas)'
_ ["" comunidades cuentan en la actualidad con un nivel propio que

-orresponde 
a la medición que tiene la comuna de Puerto Domínguez.

- La tercer" g""ión realizada dice relación con la semilla de empastado'

Han entregádo toda los documentos que gert!!c¡r¡-!a propiedad del terreno

y 
-iá 

n"""iiuad de empastado que soticita INDAP; asimismo, pagado. la

cuota solicitada. No han logrado respuesta. Por lo tanto, decidieron invitar

a una reunión al Directoi Regional de INDAP para presentarle los

requerimientos.

14
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DE : COMITN DE PROTECCIÓN COMI]NITARIA
POAUCHO, COLLILEUFT] CHICO, COLLILEUFU GRA}IDE,... DDUME..

A : RICARI}O TRIPAINAO CALFULAF
. .' ALCALDE COIVÍTJNA DE SAAVEDRA :. .

l. Por medio de la presente nos pernritimos entregar y
comunicarle a usted lo siguiente: Nuestras comunidacres
Indígenas han tenido un proceso lento en su clesarrollo tanto
individual., colectivo y Comunal, la rczón nos ha venido. acompañado desde ya muchos años y nue$tro desanollo
comruritario y 

"otuunal 
se ve afectado por las inundaciones

del Lago Budi. Nuestros terrenos han sido pe¡iudicados
colno también la crianza de animales, posos de ag,rra potable
cont¿minados, pérdidas de nuesFas cosechas, aisrá,miénto en
caminos securdarios y vías publicas. También obbervamos
como nuestras comuridades ,cercaüas estan sembrando
mientras nosotros tenemos que esperar con mucha pacienoia
que venga Vi¿rlidad a desaguar el Lago Budi. 'l'ambién nos
afecta cuando vemos morir a los animales y se nos mu$re
una posibilidad de sustento para nueshas familias" Este tema
es prioritario para los comités de protección comunitaria por
lo tanto lo hemos tomado con mucha serieclacl.

2- sabemos que esta solución para el desarroilo sustentable
depe'de ,lel buldózer que nos facilita vialidad para la
apertura del Lago Budi.,

3- cuando el buldózer aparece estamos completamente
inundados hasta que desagüe el l,ago Brrdi. Después del
desagüe nuestros pa^stos quedan contzrminados y nugsftos

' animales como no tienen nada mas que comer lo comen y se
enferman y hay que esperar de tres a cuatro rlías de lluvia
para que se limpien los pastos y lo puectan oonsUmir
nueshos animales.

4. r. D\rrl¡v¡lJrr .1 t;;l.tr pruulE¡Ila s9 It¿t pralueaoo por drler€ntes
vías con dirigentes indígenas- Los comités de protecoión
la solución' a este problema se ha planteado diferentes

comunitariq mas otras organizaciones irrdíg;enas nos hemos
unido junto al a la "casa de apoyo a nueshirs comu¡idades,'
de nuesfia municipalidad para apoyar el proyecto buldózer.
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5. El proyecto bulldozer mantendría un nivel permanente en el

Lago Budi como también se haríán caminos y se repararlan

otós caminos con subidas y eurvas que en épocas de

inviern0 son intransiüables dej ando comunidades aislada,s.

6: Este Proyecto seria un beneficio pafa nueslro desarrollo

7.
comunitario y
Sabemos que

el de nuesha comuna en General'

existe un proyecto de aperhrra permanente

para el Lago Budi. También sabemos los años que pasarían

para el estudio y la ejecución de este magno proyecto, como

tarnbién el daño que nos causaría la espera de este proyecto'

B. Es por $Sta razÓil que apoyafnos uJlán-imemente a todas las

sornuniOaOes indigenas de nuestra oorIrlna "El proyeoto

bulldozgt'' Porqu€ sabemos que seria un Gan aporte para

nUCS[rO desarrofio comunal,
U
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GOBIERNODECHILE
Mlnlsterlo Secretaría.6ene¡al de Goblerno

Re$ón de l¡ fuaucanÍa

DE

A

@

onn. u" 09Ll rzooz.-

ANT.: DiálogoCiucladano.

MAT.: Seguimiento a petic¡ones que indica.

TEMUCO,
2 | Dl[, 2007

SEREMI DE GOBIER.NO REGION DE LA ARAUCANIA

SR. MARCOS VASQUEZ ULLOA
SEREMI OBRAS PUBLICAS

Por medio del presente, junto con saludarla cordialmente, lnformo a Usted, que en el marco del trabajo
grupal desarro ado en Diálogo Participativo, realizado por esta Secrelaría Ministerial en la comuna de
Saavedra, Dirigentes. de 4 comunidades y el Alcalde de la comuna hicieron entrega a esta Seremi de
cartas guya mpia se adjunta y que fierren relación con la cartera que Usted, dirige en la región.

j

En tal sentido y cbmo el tema es atingente a su servicio y esla Secretaría Ministerial está en proceso de
, dar, regpuesta.y hacer seguimiento a las peticiones realizadas por la ciudadanía, es que solieito a Usted,
'- dar respuesta a dicha petición a la brevedad posible, haciéndola llegar a esla Se¡e¡¡i, para ser

eñtregaqa$ al intelesado oportunanrente.

Sin otro particular, saluda a Ustád,

XOA//rmp.

PiStiibución:
f . indicada

2. Archivo

Áv¡la
Gobiemo



UNIDAD TECI.ItCA
sEREli.tl oo.FF tx REGrJt.|

ANT.: Memo ff. iff
09/01/20O8 - S+-='-
Región dé I-a Araucanra

rvtA | .: uesague Lago uudl.

,lLtF

rEMUco; ?lENE zoog

SENOR MARco vAsQuEz u.
SECRETARIO REGIONAL MINISTERIAL DE OO.PP.
REGtÓN DE LA ARAUcANIA

''

E1

#
MüP
A mo{er chile

DE:,{AIME TORREBLANCA BASUALTo. .DIRECTOR 
DE VIAIIDAD REGION DE LA ARAUCANIA

' Ei1 át€nclón a M6n1o, ciFl Ar'rt., pof 6l cual af.ljunto Ü.rd, N'4tj1
de fecha 21/ l2/2OO7 de Seremi de Gobierno. Begional, que se refiere
a petición del Sr..Alcalde de la Comuna de $aavedra y 4 Comunidades,
en retación al desaBüe del Lago Budi, infOrmO a Ud., lo siguientei

1. La Dirección de Vialidad, efectivamente cuenta con bulldozer cada
ve) gue se produ,ce un aumento del caudal del lagc, pa.a

' desaguarlo en el sector de Boca Budi. Lo anterior entendiendf
que se trata de una función ajena a ñuestro. que hacer vial. ee!-o
necesaria por el aspecto social que de ello se.deriva..

2-. En cuanto a la proposicién de la oportunidad de la alarma y su'forrna de control, ello no corresponde a esta Dirección, toda vez
que se trata de un problema hidráulico el que deberfa ser
a nalizado. por la D.O.H.

' por !ltimo, se hace presente que nuestro Servicio continuará
apoyando con el bulldozer, en tanto las circunstancias lo requieran.

Saluda atentat¡ente a Ud.,

J)AA ^_-----.__ (a
' YRtntr ToRREBLANc¡'&
. Ingeniero Civil

Director de Vlalidad
Región de La Araucanta

n
Regional

e,o..só n"/ Ú4 ó ó 26



uRD. ,\l I0 6 i

^NlT 
ñ',t hio^r^¡ .r . .,-.\r.r |.. utu. t{- U¿+g t, 0e iecna 21 de giri=¡¡b¡e d' 20c7.

. MAT.: tnforma sobre de$ague Lago BuCi

INCL.:Documento.

',.:;. TEMUan . n I e.._. r"' / 5 t¡ii 20DSr.r1.

:r'|j: .'tr'r ' ; Dli: SECREjARIO REOIONAL MINTSTERIAL OBRAS pUBt.rcas x npáiofu.

De acuerdo a su ord. citado'en Anr., mediante er cual prantea inquietudes de na:

comunidades Indígenas de ra comuna de saavedra, en [os Diárogos . ciudadano

relaqionadas eon el desagúe del Lago Budi, se envia a ud. copia de ord. l.lo Br??. d{.

fecha 21 de enero de 2008, del señor Director d.e Vialidad Región de La Arau.an;a, e.

lravés del cual se cla respuesta sobre la materia.

ech.

Destinatario.
'Sr. Dh'ector Reglonal de ób¡as l-llclráullcas '

. Sr. Director Regional de Viatidad (c.i.)
Secretaria Técnica SRM.
Carpeta Comuna
Correlativo

(23.01.0?)

Floceso

lltlflcs $97. Pi¡o 6. ]'c n'co t Ctr¡tc
'l'cltfonos: (56-15l 4622 | 5 F¡r: t56-,t ll d6?)r'l Pr-A40:

A i SEÑORA XIMDNA oÑ.ATD AVILA,
SEREMI DD GOBIERNO ROGION DE LA AI{AUCANIA,

w

atentamente a

/[F,IA RgGJOIIAL MIHISTñRIAL DE
RECIOTI D€ LA AF¡UCANIA



Mut'.llclPALl!lAo 
t lu:":vtur.{r.r.' !. t_?g
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Reeih de l¿ rlnxc¿tía

INGFEsC)

FECHA SI''LIDA

TRAMIl'E

ANT.: Diálogo Ciudadano en Saavedra

MAT. r Adignta resouesta emitida pslsercsj-d9--9b[ag

Públicas.

DE

A

!*,
por medio del presenre iunto cbn saludarle cc¡rdialmente, adiunto c9p¡9.d9 gTD N" 106 de fectra 25 de

enero del ano en curso,'meá¡anü L cuat la Direciün á Reiionat oé v¡at¡oao y la. secretarÍa Regional

üiñSieiá dt Onrti púUlitts de la regiÓn, dan respuesta a inquietudes presentaclas en la actividad

Diátc)ga.? eiudEéérros, réAtizado. Por esta Ser'e¡ni en es'á cE f''")r''a el año FecJér'' paeaéo'

Lo que rémito a UqLed' Para su conocimiento y fines que est¡me pertinentes'

o

., i... ,
Atentamenle,,

Adj.: copia de ORD. 106 de Seremi de Obras Públicas'

XOA.rmp.
Distribirc¡ón:
l.- Indicada
2.- Aróh¡vo.

Ug'

T
GOBIT.RNO DE CHILT,

Secrsfuía f,qicrrl Minbte¡i¡l deGsbíe¡m

0 3 ttAR, ¿00CI

SEÉEffi DE GOBIERNO REG¡ON DE LA ARAUCANIA

SR. RICARDO TRIPA]NAO CALFULAF
ALCALDE DESAAVEDRA

6^n^"
f ..r^r,

A M,H



A moiprChile

UNIDAD TECNICA
sEREMt oo.PP lX ¡?EGloN

H",, l4^. aA
Fecha lf 99_98_
74*o"' lg@trlet3

ANT.: I Merr¡o,rándurn l't=15{5 de¡

SEREMI .MOP R+i6n "J' -i
Araucanla.
2 Ord. N'OBI del Jefe

. provincial Vialidad Cautín de
fecha L4/02/2008.-

MAT.: Señalización apertura Lago
Budi.-

TEMUCO, 07 l'1AR 2008'

A: SEÑOR MARCO VASQUEZ U.
SECRETARIO REGIONAL MINISTERIAL DE OO.PP"
REGIÓN DE LA ARAUCANIA

DE: JAIME TORREBLAI,ICA BASUALTO
DIRECTQR DE VIALIDAD REG¡ÓN DE LA ARAUCANIA

En atención Memo N'1545 de fecha 07 /12/2OO7, relacionado
con peticiones de Comunidades de la Comuna de Puerto Saavedra, me
permito infoirnar a Ud., lo siguiente:

l- La Olicina Provincial ile Vialiclacl Cautín, clependienie de esta
Direcclórt Reglonal,. realizó la Instalac,óñ de la señalización-

: solicit_a"d4,. la que se materializó durante el Ines de febrero del
pré5ente año.

2-, Respecto a la solicitud de mantención periódica con bulldozer en
, .sector, lamentablerhente, no es posible inclujrlo en los progr'amas

de trabajo con maquinaria, por no corresponder a intervenciones
viales. Sin embargo, si el Gobierno Regional adquíere un bulldozer
para fesponder a lo solicitado, se contarfa con la aselorfa técnica
de esta Dirección Regional.

Sa luda atentamente a Ud,,

ME roRREBlfNcA B.
Ingentero utvtl

Director de Vialidad
Región de La Araucanía

o
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ca¡¿tu
ORD.:N. . elGü t_-_--__'-
ANT.: Ord. No '1.086, de fecha '12 de

noviembre de 20O7 .

MAT.: Obras de mejoramiento
desemboiadura Lago Budi,
comuna, de Saavgdra, 

,

INCL.: ' Ord, No 0726, de fecha 07
de marzo de 2008.
- Minuta Técnica.

TEMUCO. ,f 7 trlrr +,i
, u'r,,.. ¿lfifi

DE: SECRETARIO REGIONAL MINISTERIAL OBRAS PUBLICAS IX REGION

.A: SEÑORALCALDE ILUSTRE MUNICIPALIDAD DE SAAVEDRA,

su documento citado. en Ant., tengg el agrado de enviar a

0726, de, feaha 07 .de rnarzb cle 20bgr del señor Djreclor

y Minuta Técnica elaborada por fa Dirección de ODras

relación obras de mejoramienló de la desembocadt¡ra

Saluda atentamente a Ud. .

con

'.i'
i.ri_i-
rS'

i.r

.'

- Carpeta Comuná .

- Coirelativo
(12.03.o1)
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lnforme de Terreno

Segunda Jornada de Seguimiento
Gestiones C-omités Comunitarios de Protección Civil

Programa Participación Gomunitaria
con Pueblos Originarios

La Araucanía - Comuna Saavedra Noviembre 2008
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LAGO BUDI . COMUNA SAAVEDRA

Objetivo : Reunión de Seguimiento

El domingo 9 de Noviembre se visitó la comuna de Saavedra, con la finalidad
de sostener una reunión con los Comités Comunitarios de Protección Civil de
Collileufu Grande, Collileufu Chico y Deume. Con antelación los dirigentes
habían manifestado los deseos de mantener una conversación con ONEMI.

A las 14:30 horas llegaron hasta la Sede Social de Collileufu Grande:
María Pavez Caripan - Collileufu Chico
María Huenchunpán Huenchuquien - Collileufu Grande
María Nahuel Alchao - Collileufu Grande
Blanca Saavedra Pauez - Collileufu Grande
Rosalino Lefio Calfuleo - Deume

Durante la reunión se trataron los siguientes temas:
. Apoyo del encargado comunal de emergencia, Guido Cancino
r Evaluación de las gestiones realizadas durante el evento

hidrometeorológico ocurrido en septiembre de 2008.

Sobre el primer punto el Comité planteó que don Guido Cancino, encargado
de emergencia "no nos toma mucho en cuenta sólo llama cuando quiere



o

hacer una reunión porque tiene probtemas". Según el Comité el .municipio ha

abarcado muchas comunidades. Ellos dicen estar concientes de que todos

tienen necesidades pero cuando hay emergenc¡as no se está priorizando a

las comunidades que están organizadas. Incluso "hoy día supe que una

comun¡dad que no'estaba con frobtemas recibió la visita de don Guido y fue

a ofrecer cosas", dice María Pavé2. "Entonces entregó las cosas primero a

ellos y al último a nosotros". María Pavez se refiere a una ayuda de la Cruz

Roja Ecuatoriana que llegó al municipio.

Por otra parte, Rosalino Lefio planteó que el problema qle-eli:! es que el

en""rgado de emergencia depende directamente de la DIDECO y eso ha

dificult-ado la labor yLdministraciÓn de Guido Cancino. "E/ me ha dicho que

por más que programa reuniones con los comités y fueran urgentes a él no
'lo 

autorizaban, tatmpoco Ie facititan vehículo, Todo depende de Io que diga la

DjDECO. Y eso es así porque nosotros hemos perdido contacto con don

Guido y no nos iremos podido reunir ni evaluar nada. No es que el no quiera

venir i tas comunidades, srno que el no tiene Ia autorización para hacerlo" '

Las observaciones planteadas llevaron a clarificar el rol del Encargado de

Emergencia. se puso énfasis en que el Encargado de Emergencia no es

propiJOad de las comunidades que tienen Comité de Protección Civil, sino

que Oe toda la comuna; por tanto, él debe preocupa.rse y capa.citar a todas

lás comunidades, tanto en la prevención como en la respuesta. Al mismo

tiempo, se reforzaron las capacidades que tienen los comités para actuar en

forma más autónoma, lo que se comprobó durante el evento

hidrometeorológico que afectó a la comuna los primeros días de septiembre

2008. "Son tsfedes quienes deben actuar en primera instancia en una

situación de emergencia y luego vienen los apoyo de acuerdo a lo que les ha

ocunido pero no pueden eiperar que ¡egue Guido para emprender las

acciones".

Blanca Saavedra agregó que "esfarno s trabaiando en la comunidad para que

la gente entienda que cuando se trata de una emergencia hay que

pr"ó"rpurt, primero de quienes están damnificados, porque en Ia

comun¡dad no todos están damnificados con las inundaciones"'



Gestión de tos Comités en situación de emergenc'a:
EmPoderamiento Y Solidaridad

o
Al momento de evaluar las gestiones realizadas durante el último evento

Rosalino Fetfio diio hosofros án esta última emergencia salimos a ver cuales

eranlaspersonasqueestabanafectadas,damnificadasycuandol|egóel
municipio teníamos un diagnÓstico de Ia situación, incluso habíamos tomado

declslones de trasladar a"personas ancianas a lugares más seguros' Y yo

iáÁo airigente det comité devotví al municipio /as dos ggias.qu: sobraron,

pórqr" ilágaron cajas de mercadería para todas las familias de Deume pero

sobraron dos y esas se /as pasé a'don Guido porque en otra comunidad

podría faltaf'.

Mientras tanto María Huenchunpán relató "que cuando llegó Ia ayuda de la

Ciuz Aola fuimos al municipio i solicítar movilización para traer /as cosas a/

lago y n'os diieron que no había vehículos' Entonces a mi se me ocurrió ir a

vis¡on uund¡al y conté que teníamos una ayuda pero no teníamos como

trasladarla y siátlos nos podían ayudar. Me dijeron que.me .darían respuesta

al otro día y votví al otro'día. Me'pasaron una camioneta y traiimos fodas /as

cosas y las reparfimos en /as comunidades"'

otra actitud válida de destacar entre las gestiones que hicieron las

comunidades fue que "nosofros iuntamos papas' Cada pe.rs.ona puso Io que

tenía, entonces cuando vino la camioneta de visiÓn Mundial con la ayuda de

ta Ciuz Roia echamos cinco sacos de papas' En Puaucho juntaron otros



clnco sacos y esos los enviamos para la gente del pueblo porque Puefto

Saavedra estaba inundado igual que nosofros y ellos no tienen papas, en

cambio nosofros sL Y en el municipio hicieron saquifos de cinco kilos y ios

repañieron a |as famitias gue no tenlan papas. Fue como devolver la mano y
pieocuparnos de ofros hermanos que también estaban sufriendo igual que

nosofros", cuenta Marla Nahuel.

o
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